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Cyhoeddwyd y ddogfen hon ar 30 Tachwedd 2024 ac mae’n cwmpasu’r cyfnod:
1 Rhagfyr 2024 i 30 Tachwedd 2029.
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CEFNDIR

Cyd-destun

Cymeradwywyd Mesur y Gymraeg (Cymru) gan Gynulliad Cenedlaethol Cymru ar y pryd ym mis Rhagfyr 2010. Wedi’i basio’n gyfraith drwy Gydsyniad Brenhinol ym mis Chwefror 2011, roedd y mesur yn:
· rhoi statws swyddogol cyfartal i’r Gymraeg yng Nghymru.
· creu system o osod dyletswyddau ar gyrff cyhoeddus a rhai cwmnïau preifat i ddarparu gwasanaethau drwy gyfrwng y Gymraeg.
· creu swydd Comisiynydd y Gymraeg, gan roi pwerau i orfodi’r mesur ac amddiffyn hawliau siaradwyr Cymraeg i allu cyrchu gwasanaethau yn eu dewis iaith.
· caniatáu i Gomisiynydd y Gymraeg ymchwilio i achosion lle y gallai fod  ymdrechion wedi bod i ymyrryd â rhyddid siaradwyr Cymraeg i ddefnyddio’r iaith.

Yn ystod 2018, rhoddwyd hysbysiad cydymffurfio i Fwrdd Iechyd Prifysgol Bae Abertawe, ynghyd â Byrddau Iechyd eraill yng Nghymru, yn cynnwys safonau y byddai disgwyl i ni gydymffurfio â hwy. Erbyn mis Tachwedd 2019, daeth pob un o’r 124 o safonau a osodwyd gan y comisiynydd yn weithredol ac rydym wedi bod yn cynnal cynllun gweithredu i fonitro cydymffurfiaeth ers y dyddiad hwn.

Fel rhan o ofynion ein hysbysiad cydymffurfio, rydym yn cynhyrchu ac yn cyhoeddi adroddiad blynyddol yn ymwneud â’r Gymraeg a gellir gweld rhifyn diweddaraf yr adroddiad hwnnw yma: Y Gymraeg - Bwrdd Iechyd Prifysgol Bae Abertawe (gig.cymru)


Safon 110

Mae safon 110 o’n hysbysiad cydymffurfio yn ei gwneud yn ofynnol inni gyhoeddi cynllun ar gyfer pob cyfnod o 5 mlynedd sy’n nodi i ba raddau y gallwn gynnig cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, ynghyd â’r camau y bwriadwn eu cymryd i gynyddu ein gallu i gyflawni hynny. Rhaid cyflwyno amserlen ar gyfer y camau gweithredu hynny gyda'r camau hyn.


Bydd y ddogfen hon yn amlinellu’r ystyriaethau rydym wedi’u cymryd er mwyn cydymffurfio â Safon 110, wrth sicrhau bod unrhyw gamau a gymerwn yn ystyrlon ac yn arwain at fwy o brofiadau cadarnhaol i’n cleifion. Bydd y ddogfen hon yn cynnwys dadansoddiad gonest o’r wybodaeth sydd gennym am y galw presennol am wasanaethau Cymraeg yn ogystal â’n gallu i fodloni’r galw hwnnw. 



Ein dull o ymdrin â'r dasg hon


Mae’n bwysig i ni fod unrhyw gamau a gymerwn mewn perthynas â’r Gymraeg yn ystyrlon ac yn arwain at gynnydd yn ein gallu i ddarparu gwasanaethau o safon. Mae'r Bwrdd Iechyd hwn yn cynnig ystod eang o wasanaethau i boblogaeth sy'n byw ar draws Dinas a Sir Abertawe, Bwrdeistref Sirol Castell-nedd Port Talbot a rhanbarth ehangach De a Gorllewin Cymru. 

Gyda hyn mewn golwg, mae penderfyniad strategol wedi'i wneud i ganolbwyntio ein gwaith mewn perthynas â'r safon hon mewn meysydd a amlinellwyd fel Meysydd Blaenoriaeth Allweddol o fewn fframwaith Mwy Na Geiriau Llywodraeth Cymru.

Y Meysydd Blaenoriaeth Allweddol hynny yw:
· Gwasanaethau i Blant a Phobl Ifanc.
· Gwasanaethau i Bobl Hŷn
· Gwasanaethau Dementia
· Gwasanaethau Iechyd Meddwl
· Gwasanaethau i'r rhai ag Anableddau Dysgu
· Gwasanaethau Therapi Iaith a Lleferydd
· Gwasanaethau Strôc

Y weledigaeth ar gyfer y gwasanaethau hyn yw y byddwn, yn ystod y cyfnod 5 mlynedd 2024-2029, yn gwella gallu cleifion i gael mynediad at ddarpariaethau yn Gymraeg lle mae eu hangen arnynt. 

Byddwn yn:
· Cyhoeddi cynllun 5 mlynedd sy’n dangos y camau y byddwn yn eu cymryd i gynyddu ein gallu i ddarparu gwasanaethau i gleifion yn Gymraeg.
· Cymryd camau i wella sut rydym yn casglu gwybodaeth am allu Cymraeg ein staff a sicrhau bod y wybodaeth honno’n cael ei defnyddio’n rhagweithiol i wella argaeledd gwasanaethau yn y Gymraeg.
· Amlinellu’r camau y byddwn yn eu cymryd i wella’r data sydd gennym ar anghenion ieithyddol y cleifion rydym yn eu gwasanaethu.
· Cymryd camau blaenoriaeth i ddeall proffil ac anghenion ieithyddol y bobl yr ydym yn eu gwasanaethu. 
· Cynnig camau gweithredu manwl o fewn pob Maes Blaenoriaeth Allweddol a fydd yn arwain at allu cynnig profiad gwell i gleifion Cymraeg eu hiaith.
· Sicrhau bod y gwaith o adrodd a monitro cynnydd yn erbyn camau gweithredu yn y cynllun hwn yn rhan annatod o brosesau llywodraethu a chraffu presennol y Meysydd Blaenoriaeth Allweddol.

Ein dymuniad yw y byddwn, erbyn diwedd y cynllun 5 mlynedd hwn, wedi gwella ein gallu i gynnig cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg ar draws gwasanaethau yn ein Meysydd Blaenoriaeth Allweddol.

I gyflawni hyn, rydym wedi nodi tair thema ac wedi rhoi'r dasg i'n Meysydd Blaenoriaeth Allweddol i ddatblygu camau gweithredu o fewn y themâu hyn er mwyn darparu newid.

Y themâu yw:
1. Recriwtio ac uwchsgilio’r gweithlu presennol
2. Technoleg, Systemau a Data
3. Profiadau mwy cadarnhaol i siaradwyr Cymraeg

Dylai camau gweithredu herio arferion presennol ac ysgogi newid, gan sicrhau bod anghenion iaith y claf yn rhan allweddol o gynllunio gwasanaethau. Bydd disgwyl i reolwyr gadarnhau ein llinell sylfaen. Byddwn yn deall yr hyn yr ydym yn ei wneud yn dda a lle mae angen inni wella, a byddwn yn datblygu mecanweithiau effeithiol i fonitro cynnydd yn erbyn camau gweithredu y cytunwyd arnynt.

Mae pob maes Blaenoriaeth Allweddol wedi datblygu cynllun gweithredu a luniwyd i herio arferion presennol a sicrhau bod y Gymraeg yn ystyriaeth allweddol wrth gynllunio a darparu gwasanaethau. Er y bydd cyhoeddi’r camau hyn yn ein galluogi i adrodd ar gydymffurfiaeth â’r safon dan sylw, bydd y camau hyn yn ein symud tuag at ddarparu ein dyheadau tymor hwy o allu darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg i bawb sydd eu hangen. 

Bydd ail agwedd y gwaith hwn yn gweld adrannau'n ystyried sut y gallant roi'r camau hyn ar waith ar lefel ficro yn eu meysydd gwaith. Bydd hyn yn caniatáu i'r effaith gael ei monitro a rhannu unrhyw ddysgu ar draws y Bwrdd Iechyd ehangach. Rydym wedi gofyn i bob un o’r Meysydd Blaenoriaeth Allweddol nodi un ddarpariaeth gwasanaeth sy’n bodoli eisoes a fydd yn destun gwerthusiad, asesiad cynaliadwyedd a datblygiad o ran y Gymraeg dros oes y cynllun 5 mlynedd fel y byddwn yn gallu rhoi tystiolaeth erbyn diwedd y cyfnod o newid ystyrlon ar draws ystod o brosiectau llai. 

Nod y cynllun hwn yw ystyried y llwybr gofynnol ac amlinellu’r cerrig milltir ar gyfer gallu darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg i bob claf sydd angen neu sy'n dymuno cael y gwasanaeth (heb ddefnyddio cyfieithwyr), a’r canlyniad fydd y byddwn yn gallu cynnig gwasanaeth cyfatebol i siaradwyr Saesneg a Chymraeg.

Trefniadau Llywodraethu

Mae'r cynlluniau gweithredu a gyhoeddir gyda'r strategaeth hon yn ddogfennau byw a chânt eu diweddaru ac ychwanegir atynt wrth i'r gwaith fynd rhagddo. Bydd monitro cynnydd yn erbyn y camau gweithredu yn dod yn eitem sefydlog ar agenda'r paneli craffu presennol o fewn pob un o'r Meysydd Blaenoriaeth Allweddol. 

Bydd adroddiadau o bob un o'r meysydd hyn yn cael eu derbyn gan y grŵp Ansawdd a Diogelwch bob 6 mis, a chrynodebau wedi'u cynnwys mewn adroddiadau i'r Pwyllgor Ansawdd a Diogelwch a'r Bwrdd Iechyd.

Bydd adroddiadau allanol ar gynnydd yn erbyn camau gweithredu cyhoeddedig yn digwydd bob 3edd a 5ed flwyddyn o gyhoeddi’r cynllun hwn, fel sy’n ofynnol gan ein hysbysiad cydymffurfio â safonau’r Gymraeg.


Cyd-destun


Bwrdd Iechyd Prifysgol Bae Abertawe yw bwrdd iechyd lleol y Gwasanaeth Iechyd Gwladol sy'n gwasanaethu poblogaethau Dinas a Sir Abertawe a Bwrdeistref Sirol Castell-nedd Port Talbot. Ffurfiwyd y Bwrdd Iechyd yn 2019 pan gafodd ffiniau byrddau iechyd eu diwygio a throsglwyddwyd y cyfrifoldeb am ddarpariaeth gofal iechyd yn ardal Pen-y-bont ar Ogwr i Gwm Taf Morgannwg. 

Rydym yn darparu gwasanaethau gofal eilaidd i gleifion o'n tri phrif ysbyty, sef Treforys, Singleton a Chastell-nedd Port Talbot. Rydym hefyd yn gweithredu ysbyty cymunedol a chanolfannau adnoddau gofal sylfaenol sy'n darparu gwasanaethau clinigol a llesiant. Darperir ein gwasanaethau iechyd meddwl ac anabledd dysgu mewn ysbytai a lleoliadau cymunedol.

Rydym yn gartref i ganolfan llosgiadau a llawfeddygaeth blastig Cymru sy’n cynnig gwasanaethau arbenigol ar gyfer de a chanolbarth Cymru, ond hefyd de-orllewin Lloegr. Mae ein hysbyty yn Nhreforys hefyd yn gartref i un o ddwy ganolfan llawdriniaeth y galon yng Nghymru. Mae meysydd arbenigol eraill yn cynnwys gwefus a thaflod hollt, gwasanaethau arennol, ffrwythlondeb a bariatrig.

Gwerthoedd sefydliad yw'r pethau hynny sy'n diffinio ein diwylliant. Maent yn ddangosydd clir o'r pethau sy'n bwysig i ni. Rydym wedi adeiladu ein gwerthoedd trwy ymgysylltu â'n staff a'n cleifion. Mae ein gweithlu o tua 14,000 o bobl yn gwasanaethu poblogaeth o 390,000. Rydym yn ymdrechu i gynnal y gwerthoedd hyn wrth ddarparu ein gwasanaethau iddynt.

Gofalu am ein gilydd - ym mhob cyswllt dynol ym mhob un o'n cymunedau a phob un o'n hysbytai.
Cydweithio - fel cleifion, teuluoedd, gofalwyr, staff a chymunedau fel ein bod bob amser yn rhoi cleifion yn gyntaf.
Bob amser yn gwella - fel ein bod ar ein gorau i bob claf ac i'n gilydd.



Beth yw Ymgynghoriadau Clinigol?

Mae Rheoliadau Safonau’r Gymraeg (Rhif 7) 2018 yn diffinio ymgynghoriad clinigol fel “rhyngweithiad darpariaeth iechyd rhwng un neu fwy o unigolion a chorff”. Mae miloedd o'r achosion o ryngweithio hyn yn digwydd rhwng ein staff clinigol a Gweithwyr Proffesiynol Perthynol i Iechyd ar draws ein gwasanaethau bob wythnos.
THEMÂU

Y themâu y bydd ein Meysydd Blaenoriaeth Allweddol yn eu hystyried.

Recriwtio ac uwchsgilio’r gweithlu presennol

Ystyriaeth allweddol ar gyfer y gwaith hwn yw’r heriau i ddarparu gwasanaethau Cymraeg, gan gynnwys ffactorau’r gweithlu. 

Mae angen inni edrych ar ein gweithlu presennol ac ystyried a oes gan staff y sgiliau priodol. Lle mae bylchau, rhaid inni fod yn rhagweithiol wrth gynnig y cyfle i staff uwchsgilio a datblygu eu gallu yn y Gymraeg. Mae angen rhoi ystyriaeth ddyledus i sut rydym yn pennu pa lefel o allu yn y Gymraeg sydd ei hangen ar gyfer pob un o’n rolau. 

Er ein bod wedi ymrwymo i uwchsgilio staff, rhaid inni gydnabod y gall gymryd blynyddoedd i siaradwr Cymraeg newydd fod yn ddigon hyderus a chymwys i ddefnyddio’r iaith honno’n effeithiol. Bydd dod â siaradwyr Cymraeg lefel uwch i’n gweithlu yn ategu’r gwaith y byddwn yn ei wneud yn fewnol, gyda chefnogaeth partneriaid allanol, i gynnig cyfleoedd dysgu i staff. Bydd hyn yn golygu mwy na dod â siaradwyr newydd i'r sefydliad. Rhaid inni hefyd gefnogi staff sydd â dealltwriaeth dda o’r Gymraeg ond sydd heb yr hyder i’w defnyddio mewn lleoliad proffesiynol, neu i rai – ei defnyddio o gwbl. 

Mae camsyniad bod yn rhaid llenwi pob swydd ‘Cymraeg yn Hanfodol’ gyda gweithwyr sydd â sgiliau lefel 5. Ar gyfer y rhan fwyaf o rolau ar draws ein gwasanaethau, gellid ystyried bod sgiliau sgwrsio hyderus ar lefel 3 yn briodol i ddiwallu anghenion y mwyafrif o gleifion. Rhaid inni edrych yn fanylach ar sut rydym yn asesu ein swyddi ac ystyried mabwysiadu dull categoreiddio manylach. 

Mae gwybodaeth annigonol hefyd yn cyflwyno heriau. Er mwyn adeiladu ar rywbeth, rhaid bod gennych sylfaen gadarn. Ar hyn o bryd, anghyflawn yw’r wybodaeth sydd gennym am y galw am wasanaethau Cymraeg, a’n gallu i ateb y galw hwnnw. Bydd angen mynd i'r afael â hyn ar frys i ni ddechrau gwneud cynnydd cadarnhaol. Mae angen inni ddeall yn well lle mae angen i’n cleifion gael mynediad at wasanaethau yn Gymraeg a sicrhau bod ein staff â sgiliau Cymraeg yn cael eu rhestru’n effeithiol, fel bod pawb yn y lle iawn, ar yr amser iawn. 


Technoleg, Systemau a Data

Mae systemau digidol lluosog yn cael eu defnyddio ar draws y Bwrdd Iechyd hwn ac ar draws y GIG ehangach. Yn aml, a hyd yn oed o fewn un adran neu grŵp gwasanaeth gellir defnyddio mwy nag un system i weinyddu gofal cleifion. Mae llawer o'r systemau hyn yn systemau etifeddol, sy'n golygu eu bod yn hŷn, ond yn dal yn ddigonol ar gyfer y tasgau sy'n cael eu cyflawni.

Mae’r amrywiaeth o systemau a ddefnyddir, ac anallu llawer o’r systemau hyn i rannu gwybodaeth yn broblem hysbys, ac mae cydweithwyr yn DHCW yn ystyried sut y gellid gwella hyn yn y dyfodol. Mae unrhyw newidiadau posibl i systemau yn debygol o fod yn gostus a byddant yn effeithio ar bob bwrdd iechyd, nid Bae Abertawe yn unig. Mae ymchwil a datblygu i ddarparu atebion digidol newydd yn broses hir ac mae’n annhebygol y bydd unrhyw welliannau mawr i’r systemau a drafodir yn y cynllun hwn yn cael eu darparu cyn 2029. Felly bydd yn rhaid i'n Meysydd Blaenoriaeth Allweddol ystyried sut y gallwn wneud y defnydd gorau o'r systemau sydd eisoes yn cael eu defnyddio a lle gellir gweithredu atebion lleol i sicrhau ein bod yn gwneud y defnydd gorau o'r data rydym yn ei gasglu er mwyn gwella gwasanaethau.

Profiadau mwy cadarnhaol i siaradwyr Cymraeg

Rydym wedi gofyn i'n Meysydd Blaenoriaeth Allweddol ystyried a gwerthuso eu perfformiad presennol mewn perthynas â'r Gymraeg. Mae ein sefydliad wedi ymrwymo i ddarparu gofal o ansawdd uchel i'n holl gleifion. Er mwyn cyflawni hyn, rhaid inni allu darparu gofal i'r rhai sy'n siarad Cymraeg. I lawer o’n cleifion, nid dymuniad, ond angen, yw cyfathrebu yn Gymraeg.
 
Nid ydym dan unrhyw gamargraff. Mae sawl maes i'w datblygu. Gofynnwyd i’n gwasanaethau ystyried sut olwg sydd ar eu darpariaeth ar hyn o bryd, a pha gamau y gellid eu cymryd dros y 5 mlynedd nesaf i wella ein harlwy Cymraeg. Ein huchelgais yw y bydd pob un o’r meysydd yn gallu dangos tystiolaeth o gynnydd. Bydd hyn yn cynnwys gwella ein defnydd o ddata fel ein bod yn dyrannu cleifion i staff sy'n siarad Cymraeg yn ogystal ag arddangos gwasanaethau y gellir eu hyrwyddo fel rhai dwyieithog.

Byddwn yn ymgysylltu’n rheolaidd â chleifion dros y pum mlynedd nesaf er mwyn cynnal arolygon boddhad cleifion a chasglu straeon digidol am eu profiadau o ddefnyddio ein gwasanaethau. Bydd yr hyn a ddysgir yma yn ein galluogi i wella ein cynlluniau gweithredu ymhellach.







IECHYD MEDDWL, ANABLEDDAU DYSGU A GOFAL DEMENTIA 


Mae'r Grŵp Gwasanaeth Iechyd Meddwl ac Anableddau Dysgu wedi'i rannu'n 3 phrif isadran sy'n cynnwys Gwasanaethau Iechyd Meddwl, Anableddau Dysgu, Gwasanaethau Diogel a Gwasanaethau Adfer. 

Mae'r Grŵp Gwasanaeth MH&LD yn darparu cymorth, gofal a thriniaeth i gleifion mewn lleoliadau cymunedol ac ar draws y gwasanaethau cleifion mewnol.  
 
Mae’r Is-adran Iechyd Meddwl wedi’i chreu o 4 cyfarwyddiaeth wahanol, sy’n cynnwys: Gwasanaethau Iechyd Meddwl Oedolion, Iechyd Meddwl Pobl Hŷn (OPMHS), Gwasanaethau Iechyd Meddwl Plant a’r Glasoed (CAMHS), Cyffuriau ac Alcohol Cymunedol (CDAT). 


Er mwyn deall ein man cychwyn, dosbarthwyd holiadur i reolwyr tîm o fewn pob isadran i sefydlu’r llinell sylfaen gyfredol mewn perthynas â’r defnydd o’r Gymraeg ar draws ein gwasanaethau.  Mae ymgysylltiad â’r math hwn o weithgaredd yn isel fel arfer, felly roeddem yn falch bod 55% o’r derbynwyr wedi dychwelyd ymatebion i ni. 

Mae'r ymatebion a gasglwyd yn ein helpu i roi syniad o'r sefyllfa bresennol o fewn ein gwasanaethau ac er bod y wybodaeth yn ddefnyddiol, dylid cofio efallai na fydd yn rhoi darlun cywir oherwydd y dull o gasglu a'r gyfradd ymgysylltu.

Cynlluniwyd yr holiadur i gasglu gwybodaeth am y galw presennol am wasanaethau trwy gyfrwng y Gymraeg ac a yw staff yn gallu defnyddio Sgiliau Cymraeg sy'n bodoli eisoes i ateb y galw hwnnw. 

Nid yw canfyddiadau'r holiadur yn ffeithiol ac maent yn seiliedig ar drosolwg rheolwr o fewn eu meysydd priodol. 





Dadansoddiad o'r canfyddiadau:

Galw

Mae’r canlyniadau’n awgrymu ar hyn o bryd nid oes fawr ddim galw am wasanaethau Cymraeg o fewn y Grŵp Gwasanaeth. Ymddengys hyn yn afrealistig ac mae'n debygol o fod yn arwydd o ddiffyg mesurau cofnodi ac adrodd priodol. Rhaid inni hefyd ystyried y gall defnyddwyr gwasanaethau gymryd yn ganiataol nad yw gwasanaethau ar gael iddynt yn Gymraeg ac felly nad ydynt yn gofyn amdanynt. Nododd 79% o ymatebwyr na ofynnir byth am wasanaeth Cymraeg. Mae hyn yn rhywbeth yr ydym yn gweithio i’w oresgyn gyda gweithredu’r ‘Cynnig Rhagweithiol’.

Dywedodd 95% o'r rheolwyr a ymatebodd nad oes galw am wasanaethau Cymraeg ar hyn o bryd. Mae’r 5% o reolwyr a ymatebodd fod galw am wasanaethau cyfrwng Cymraeg wedi’u lleoli o fewn y Gwasanaeth Iechyd Meddwl Plant a’r Glasoed (CAMHS), yn enwedig y Tîm Mewngymorth Ysgolion. Mae'r tîm hwn yn gweithio'n agos gydag ysgolion cyfrwng Cymraeg a defnyddwyr gwasanaeth sy'n siarad Cymraeg. Dywedodd rheolwyr yn y maes hwn fod rhwng 11 a 15 o ddefnyddwyr gwasanaeth wedi gofyn am wasanaeth Cymraeg gennym ni. 

Dywedodd 39 maes gwaith ar draws y grŵp gwasanaeth nad oedd unrhyw ddefnyddwyr gwasanaeth wedi gofyn am wasanaethau yn Gymraeg o fewn y 12 mis diwethaf. Er bod y nifer hwn yn uchel, roedd y canlyniadau'n amlygu bod ceisiadau wedi'u gwneud o fewn y Tîm Amenedigol, Ward F a'r Tîm Mewngymorth Cartrefi Gofal o fewn Gwasanaethau Iechyd Meddwl Pobl Hŷn. Nododd pob un o’r meysydd hyn fod rhwng 1-5 claf wedi gofyn am wasanaeth Cymraeg gennym ni dros y 12 mis blaenorol.

Nododd 65% o’r ymatebwyr eu bod yn gofyn i’w defnyddwyr gwasanaeth beth yw eu dewis iaith, fodd bynnag, gallai anghysondeb yn y modd y caiff hyn ei nodi a’i gofnodi ar draws y grŵp gwasanaeth esbonio pam y nododd 35% nad ydynt yn gofyn. 

Capasiti

Fel rhan o'r ymarfer hwn, gofynnwyd i reolwyr roi crynodeb o allu eu maes gwaith i ddarparu gwasanaeth Cymraeg, gan ein helpu i ddeall y gwahanol lefelau gallu o fewn timau ar draws y grŵp gwasanaeth. 

Dywedodd dros hanner y rheolwyr a ymatebodd fod ganddynt o leiaf un aelod o staff yn eu tîm sy'n gallu siarad Cymraeg. Nid oes gan reolwyr 11 o dimau unrhyw aelod o staff sydd â'r sgil. Mae hyn yn awgrymu y gall y galw gael ei fodloni mewn rhai meysydd, ac nid mewn eraill. Bydd hyn yn arwain at lefel gwasanaeth anghyson i gleifion Cymraeg eu hiaith. Bydd yn ofynnol i dimau sydd heb unrhyw staff â sgiliau Cymraeg dynodedig uwchsgilio eu staff, neu pan ddaw swyddi o fewn y tîm yn wag, hysbysebu'r swyddi hynny â sgiliau Cymraeg yn hanfodol. 

Mae dros hanner y rheolwyr a ymatebodd yn ansicr a oes ganddynt unrhyw aelodau o staff o fewn eu tîm sy'n gallu cynnal ymgynghoriad clinigol yn Gymraeg. Mae hyn yn awgrymu bod diffyg cysylltiad rhwng y gwaith sy’n digwydd ar draws y sefydliad i nodi gwybodaeth fanwl gan staff am eu gallu yn y Gymraeg, a’r modd y mae rheolwyr yn cael mynediad i’r wybodaeth hon i gynllunio a datblygu darpariaeth gwasanaeth. 

Mae'n gadarnhaol bod 91% o reolwyr wedi nodi bod eu staff yn gallu defnyddio ymadroddion Cymraeg sylfaenol. Gall effaith defnyddio ymadroddion Cymraeg gyda defnyddwyr gwasanaeth newid y gofal y maent yn ei dderbyn, yn enwedig os yw'r defnyddiwr gwasanaeth yn siaradwr Cymraeg ac efallai nad yw wedi nodi ei fod yn gallu siarad Cymraeg i ddechrau. Gall hyn alluogi staff i adnabod eu hanghenion yn well a sicrhau bod gofal yn cael ei roi iddynt yn Gymraeg os dymunant. Felly bydd gwybod pa staff sydd â sgiliau Cymraeg lefel uwch i gynnal ymgynghoriadau clinigol yn hanfodol i ddatblygu'r cynnig hwn ymhellach. 

Dywedodd 29 o reolwyr fod ganddynt aelodau staff penodol wedi'u lleoli yn eu tîm y cysylltir â hwy i gefnogi unrhyw anghenion Iaith Gymraeg. Mae hyn yn awgrymu y bydd dynodi Hyrwyddwyr y Gymraeg ar draws y Gwasanaeth yn caniatáu gwell cefnogaeth a gwell hyrwyddiad o’r Gymraeg. Bydd hyn yn cael ei ystyried yn ein cynllun gweithredu.  

Roedd yr holiadur yn archwilio ymhellach pa fesurau sydd gan dimau ar waith i allu diwallu anghenion defnyddiwr gwasanaeth pe bai angen gwasanaeth Cymraeg ac nad oedd ganddynt y gallu i ddiwallu'r angen hwnnw. Ymatebodd llawer o dimau y byddent naill ai'n nodi aelod o staff sy'n siarad Cymraeg o dîm arall, neu'n defnyddio Language Line. Roedd pob tîm yn gallu dangos dealltwriaeth o'r broses i'w dilyn i sicrhau bod siaradwr Cymraeg yn gallu cael mynediad at wasanaeth Cymraeg. Rhaid inni yn awr gymryd camau i wella ansawdd y gwasanaeth, sy’n cael ei ddarparu i’r cleifion hynny, gan wneud y broses yn ddi-dor gyda llai o ymyriadau gan wasanaethau cyfieithu trydydd parti megis Language Line. 

Crynodeb o'r prif ganfyddiadau:
· Nododd 32 o dimau fod ganddynt rhwng 1 a 5 aelod o staff sy'n gallu siarad Cymraeg. 

· Dywedodd 11 tîm nad oes ganddynt unrhyw staff sy'n gallu defnyddio'r Gymraeg. 

· Teimlai 40% o'r timau fod yna staff o fewn eu tîm sy'n hyderus i gynnal ymgynghoriad clinigol yn Gymraeg. 

· Mae 60% o dimau naill ai heb staff sy'n siarad Cymraeg neu'n ansicr a yw eu staff yn gallu cynnal ymgynghoriad clinigol yn Gymraeg. 

· Dywedodd 47% o’r timau fod ganddynt staff sy’n hyderus wrth ddefnyddio’r Gymraeg pan fo angen. Ymhellach, ymatebodd 91% o dimau fod aelodau staff yn gallu defnyddio ymadroddion Cymraeg sylfaenol fel “Bore Da, Prynhawn Da, Diolch, Hwyl Fawr”

· Mae gan 29 o dimau unigolyn neu grŵp o staff yn eu tîm y gofynnir iddynt yn benodol i ddarparu cymorth gyda'r Gymraeg. 





Nodi a chofnodi data 

Gofynnwyd i reolwyr ar draws ein grŵp gwasanaeth sut y maent yn nodi gwybodaeth gan gleifion am eu dewis iaith. Nododd 77% o'r ymatebwyr fod timau'n cofnodi dewis iaith y claf, fodd bynnag, mae wedi dod i'r amlwg bod anghysondeb o ran lle mae'r data hwn yn cael ei gofnodi. 

Mae’r wybodaeth yn cael ei chofnodi ar hyn o bryd yn y lleoliadau canlynol:

· Dogfennau Asesu 
· Atgyfeiriadau 
· Nodiadau cleifion 
· Cynlluniau Cefnogi Ymddygiad Cadarnhaol (PSPB)
· WCCIS
· WPAS
· CTP – Cynllun Triniaeth Gofal  

Mae hyn yn dangos bod anghysondeb yn y dull o gofnodi dewis y Gymraeg rhwng timau, a rhwng adrannau. Gallai'r diffyg dull strwythuredig o fewn y Grŵp Gwasanaeth ar gyfer y broses hon fod oherwydd y gwahanol feysydd gwaith sy'n defnyddio systemau cyfrifiadurol gwahanol a chael mynediad iddynt. Mae hwn yn faes sydd angen sylw.

Yn ddiweddar mae'r Grŵp Gwasanaeth MH&LD wedi dechrau cyflwyno systemau digidol ar draws ein gwasanaethau. O gymharu â Grwpiau Gwasanaeth eraill ym Mwrdd Iechyd Prifysgol Bae Abertawe, rydym ar ei hôl hi yn ddigidol. Bydd angen amser i addasu i weithrediad y systemau newydd hyn, felly mae'n anodd adnabod mecanwaith cofnodi safonol ar gyfer y Gymraeg ar hyn o bryd.

Bydd ein cynllun gweithredu yn sefydlu’r camau y byddwn yn eu cymryd i roi dulliau lleol ar waith y gellir eu defnyddio i gofnodi a nodi data hyd nes y datblygir ateb corfforaethol neu genedlaethol i gofnodi’r wybodaeth hon. Dylai dull unffurf fod yn nod fel bod rhannu gwybodaeth ar draws gwasanaethau a sefydliadau iechyd yn ddi-dor.


Cyflwyno Cynnig Rhagweithiol.
 
· Mae 63% o reolwyr naill ai’n ansicr beth yw’r “Cynnig Rhagweithiol” neu nad ydynt yn rhoi’r cynnig i ddefnyddwyr gwasanaeth. 
Dywed 37% o reolwyr eu bod yn darparu’r “Cynnig Rhagweithiol” i ddefnyddwyr gwasanaeth

· Mae 58% o reolwyr yn ansicr pam nad yw’r “Cynnig Rhagweithiol” yn cael ei ddarparu i ddefnyddwyr gwasanaeth.


Mae'r ffigurau hyn yn syndod ac yn achos o bryder pan ystyriwn fod 84% o staff ein grŵp Gwasanaeth wedi cwblhau hyfforddiant ymwybyddiaeth iaith Gymraeg. Mae cyfran sylweddol o'r modiwl hyfforddi hwn wedi'i neilltuo i'r 'Cynnig Rhagweithiol'. Mae hyn yn awgrymu bod angen cymorth ychwanegol ar staff i ddeall yn llawn bwysigrwydd y 'Cynnig Rhagweithiol' a sut i'w gyflwyno'n llwyddiannus i bob claf.

Mewn man arall yn yr adroddiad hwn, rydym wedi nodi bod 65% o ymatebwyr yn “gofyn am ddewis iaith”. Gallai'r gwahaniaeth yn yr ymatebion ddangos yma bod angen gwneud mwy o waith i ddatblygu'r 'Cynnig Rhagweithiol' fel brand neu ymgyrch. Os ydynt yn gofyn i staff a ydynt yn cyflwyno cynnig rhagweithiol, gallant ymateb 'na', ond trwy ofyn cwestiwn ychydig yn wahanol “Ydych chi'n gofyn i'r claf a yw'n siarad Cymraeg gartref” efallai y bydd yr ymateb yn gadarnhaol. Eto, ni ddylid ystyried canlyniadau'r arolwg hwn ar eu pen eu hunain. Credwn fod y darlun gwirioneddol yn fwy cadarnhaol na chanlyniadau'r arolwg presennol.

Mae'r Grŵp Gwasanaeth MH&LD yn darparu gofal a gwasanaethau i gleifion a defnyddwyr gwasanaeth ag ystod eang o anghenion. Gall y rhain fod yn gymdeithasol, yn emosiynol neu'n gorfforol. Efallai y bydd adegau pan na fydd staff yn gallu darparu Cynnig Rhagweithiol i ddefnyddwyr gwasanaeth. Un enghraifft fyddai pan fo defnyddwyr gwasanaeth yn ddi-eiriau. Mewn amgylchiadau o'r fath, ni fyddai'r tîm yn gallu ceisio'r wybodaeth hon gan yr unigolyn. Serch hynny, mae'n bwysig cael eglurder ynghylch defnydd iaith naturiol claf drwy gyfathrebu â theulu, ffrindiau neu brif ofalwr y defnyddiwr gwasanaeth. 

Pwrpas y Cynnig Rhagweithiol yw amlygu i ddefnyddwyr gwasanaethau ein bod yn ymdrechu i ddiwallu eu hanghenion yn Gymraeg. Rhagwelir, trwy gyflwyno cynnig rhagweithiol, y gallai annog mwy o bobl i geisio gwasanaethau yn Gymraeg, a all yn ei dro amlygu twf yn y galw am wasanaethau yn Gymraeg ar draws ein Grŵp Gwasanaeth. Bydd methu â chyflawni’r Cynnig Rhagweithiol yn golygu na fydd y sefyllfa bresennol yn newid, nid ydym yn cynyddu’r data sydd gennym ar ddewis iaith cleifion ac erys y rhagdybiaeth nad yw ein gwasanaethau ar gael yn Gymraeg. 

Lle nad yw’r Cynnig Rhagweithiol yn cael ei ymarfer yn rheolaidd ar hyn o bryd, ni all rheolwyr roi gwybod pam mae hyn yn digwydd. Gallai hyn fod oherwydd nad oes unrhyw fecanwaith cofnodi safonol ar waith, yr amrywiaeth o ddogfennau a systemau a ddefnyddir ar draws y Grŵp Gwasanaeth a/neu staff heb gael eu hysgogi gan y dogfennau a’r systemau i gyflawni’r cynnig. 

Mae'r rhain i gyd yn faterion a fydd yn cael eu harchwilio yn ein cynllun gweithredu, gyda'r bwriad o wneud cynnydd sylweddol.









GOFAL YR HENOED

Ym Mae Abertawe, mae Gofal yr Henoed yn rhan o'r Adran Feddygaeth. Rydym yn darparu gwasanaethau cleifion mewnol yn ogystal â chlinigau cleifion allanol yn Ysbytai Treforys, Singleton a Chastell Nedd Port Talbot.

Bydd ein Gwasanaeth Asesu Pobl Hŷn yn nodi cleifion pan gânt eu derbyn i'n Hadran Achosion Brys sydd wedi dangos syndromau eiddilwch. Mae'r cleifion hynny wedyn yn cael asesiad geriatrig cynhwysfawr gan dîm amlddisgyblaethol sy'n cynnwys Nyrsys Clinigol Arbenigol, Ffisiotherapyddion, Ymgynghorwyr, Arbenigwyr Perthynol, Uwch Ymarferwyr Nyrsio. Mae'r tîm OPAS arbenigol hwn yn gweithio ar y cyd â Thîm Therapi Galwedigaethol a Nyrsio yr adran achosion brys i sicrhau'r canlyniadau gorau posibl i bob claf. 

Wrth gychwyn ar y dasg hon, dosbarthwyd arolwg i’r holl staff sy’n gweithio yn Gofal yr Henoed a’r Gwasanaeth Asesu Pobl Hŷn er mwyn ceisio cael gwell dealltwriaeth o’r galw ar ein maes arbenigol am wasanaethau i’w darparu yn Gymraeg. Dosbarthwyd yr arolwg i 40 o uwch aelodau tîm ar draws y gwasanaeth. Derbyniwyd 11 ymateb (27.5%).

Er y bydd y wybodaeth a gesglir o'r arolwg yn rhoi syniad o'r galw a roddir ar ein gwasanaethau a'n gallu presennol i fodloni'r galw hwnnw, ni fydd yn rhoi darlun cywir, oherwydd y dull o nodi a'r ymatebion cyfyngedig. 



Galw

Nododd 73% o ymatebwyr nad oedd unrhyw alw ar eu gwasanaethau ar hyn o bryd am ymgynghoriadau yn Gymraeg. Dim ond 3 o’r 11 ymatebydd a nododd fod cleifion wedi gofyn am eu gofal neu driniaeth drwy gyfrwng y Gymraeg. 

Dywedodd yr un nifer o ymatebwyr fod eu gwasanaeth yn gofyn i gleifion a defnyddwyr gwasanaeth beth yw eu dewis iaith. Nid yw 27% yn gofyn ar hyn o bryd. 

Mae canlyniadau'r arolwg hwn yn awgrymu nad yw ein gwasanaethau yn profi galw am ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. Gallai hyn fod oherwydd bod defnyddwyr gwasanaeth yn rhagdybio na allwn ddarparu gwasanaethau yn Gymraeg ac felly nad ydynt yn amlygu eu dewis iaith i ni. Tra bod dadansoddiad o'r adborth a dderbyniwyd gan adrannau yn dangos bod defnyddwyr gwasanaeth yn cael eu holi ynghylch eu dewis iaith, nid oes sicrwydd bod hyn yn digwydd gyda phob claf, bob tro. 


Capasiti

Adroddodd rheolwyr fod eu gallu i gynnig gwasanaethau yn Gymraeg yn dda ar y cyfan. Dywedodd 90% o’r timau a ymatebodd fod ganddynt staff sy’n hyderus i ddefnyddio’r Gymraeg pan fo angen. Ymhellach, nododd 81% o’r ymatebwyr fod staff ar draws y tîm ehangach yn gallu defnyddio ymadroddion Cymraeg sylfaenol i gyfarch a rhyngweithio â chydweithwyr a defnyddwyr gwasanaeth.  

O’r 5 maes clinigol a ymatebodd i’r arolwg, teimlai 4 fod ganddynt sgiliau iaith digonol o fewn eu timau i allu cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg pan fo angen, gyda’r pumed maes yn nodi “gallai hyn fod yn bosibl”.
Dim ond un maes gwaith a ymatebodd gan nodi nad oedd ganddo unrhyw aelod o staff o fewn ei faes gwaith a fyddai'n gallu rhyngweithio â defnyddiwr gwasanaeth yn Gymraeg. Nododd y 10 maes arall a ymatebodd fod ganddynt rhwng 1 a 5 aelod o'r tîm sy’n siaradwyr Cymraeg hyderus. O fewn y 10 tîm hynny, mae'r siaradwyr Cymraeg yn cael eu hadnabod yn eang fel bod staff di-Gymraeg yn gallu ceisio cymorth yn hawdd pan fo angen. 

Mae'r ciplun hwn o adran o'n gwasanaeth yn awgrymu bod gennym gapasiti o fewn y gwasanaeth i allu bodloni'r galw presennol a adroddwyd. Mae’n galonogol bod 90% o’r ymatebwyr wedi datgan bod staff yn eu maes gwaith yn hyderus ac yn barod i ddefnyddio ymadroddion Cymraeg sylfaenol. Mae hyn yn gosod sylfaen gadarn ar gyfer datblygu sgiliau pellach, gan alluogi ein timau i ddarparu cynnig rhagweithiol o ymgynghoriadau clinigol Cymreig i bob claf. 




Nodi a Chofnodi Data

Er bod rheolwyr wedi dweud wrthym fod gofyn am ddewis iaith claf yn arfer rheolaidd ar draws y grŵp gwasanaeth, dim ond 64% o'r rhai a ymatebodd a allai gynnig sicrwydd bod y wybodaeth a gasglwyd yn ystod rhyngweithio â chleifion yn cael ei chofnodi. 

Pan fydd y wybodaeth yn cael ei chofnodi, mae amrywiad sylweddol o ran ble mae hynny'n digwydd. Mae rhai meysydd yn cofnodi'r wybodaeth ar nodiadau meddygol neu restrau clinigau, gyda thimau eraill yn cofnodi'r wybodaeth naill ai ar System Gweinyddu Cleifion Cymru neu Gofnod Gofal Nyrsio Cymru. Nododd rhai timau fod y wybodaeth wedi'i chasglu, ond nad oedd yn cael ei chofnodi'n ffurfiol a'i chyfleu ar lafar yn ystod y broses o drosglwyddo staff. 

Mae'r anghysondeb hwn rhwng timau ac adrannau yn deillio o dimau yn gorfod defnyddio meddalwedd a systemau gwahanol yn seiliedig ar y tasgau y maent yn eu gweinyddu ac weithiau eu lleoliadau a'u hamgylcheddau ffisegol. Mae’r diffyg dull strwythuredig hon wedi cyflwyno heriau a bydd yn parhau i gyfyngu ar ein gallu i ddatblygu ein gallu i asesu’r galw neu’r nifer sy’n manteisio ar wasanaethau Cymraeg hyd nes y sefydlir dull mwy effeithiol o gofnodi’r data. 





Cyflwyno'r Cynnig Rhagweithiol

Cafwyd rhai ymatebion diddorol mewn perthynas â chyflwyno’r Cynnig Rhagweithiol. Er bod nifer dda o ymatebwyr (73%) wedi nodi eu bod yn gofyn am ddewis iaith, dywedodd yr un nifer o ymatebwyr wrthym eu bod yn ansicr beth yw'r 'Cynnig Rhagweithiol'. 

Dywedodd 27% o’r ymatebwyr yn onest wrthym nad ydynt yn darparu Cynnig Rhagweithiol, ac mae’r rhesymau a roddir am hyn yn amrywio. Dywedodd rhai nad oedd ganddynt ddigon o wybodaeth am yr hyn yr oedd 'Cynnig Rhagweithiol' yn ei olygu. Roedd eraill yn pryderu y gallent fod yn cynnig rhywbeth na fyddent yn gallu ei ddarparu. Mae’n amlwg bod angen gwneud mwy o waith yn y meysydd hyn i godi ymwybyddiaeth o’r Cynnig Rhagweithiol a’i bwysigrwydd o ran gwella profiadau cleifion Cymraeg eu hiaith. 

Ni allai rhai rheolwyr roi rheswm cadarn pam nad oedd y 'Cynnig Rhagweithiol' yn cael ei ddarparu, ond awgrymodd rhai y gallai diffyg proses gofnodi unffurf ar gyfer y data fod yn ffactor cyfrannol. 

Gallai darparu Cynnig Rhagweithiol annog mwy o bobl i geisio eu gofal iechyd yn Gymraeg a fydd yn ei dro yn cael effaith ar y galw am ein gwasanaethau. Cyfrifoldeb y Bwrdd Iechyd yw torri'r cylch o gleifion nad ydynt yn gofyn a staff nad ydynt yn cynnig, a byddwn yn mynd i'r afael â hyn yn ein cynllun gweithredu.

























GWASANAETHAU STRÔC 

Ysbyty Treforys yw cartref gwasanaethau strôc ein Bwrdd Iechyd. Mae'n cynnwys tîm o Ymgynghorwyr, Nyrsys Clinigol Arbenigol, Uwch Ymarferwyr Nyrsio, Ffisiotherapyddion, Cymdeithion Meddygol, Meddygon Iau, Nyrsys Ward a Thîm Cymorth Gweinyddol.
 
Mae'r tîm hwn yn cynnig gofal o ansawdd uchel i gleifion sy'n byw yn Abertawe a Chastell-nedd Port Talbot yn ogystal â rhanbarthau ehangach De a Gorllewin Cymru. Mae llawer ohonynt yn derbyn triniaeth gennym ni pan fyddant ar eu mwyaf bregus. 

Er mwyn deall pa mor dda yr ydym yn gwasanaethu cleifion sy’n defnyddio’r Gymraeg ar hyn o bryd, rydym wedi ymgysylltu ag aelodau ein tîm i ddysgu am y gofynion a roddir ar ein gwasanaeth a pha mor effeithiol yr ydym o ran bodloni’r gofynion hynny.

Ymatebodd 39% o aelodau'r tîm a wahoddwyd i gymryd rhan yn y gweithgaredd ymgysylltu â gwybodaeth o'u maes gwaith penodol. Gan fod y gyfradd ymateb yn isel, a’r dull casglu data yn anffurfiol, mae’n rhaid i ni ystyried y wybodaeth hon fel cynrychiolaeth ddangosol yn hytrach na ffeithiol o berfformiad cyffredinol y gwasanaeth mewn perthynas â’r Gymraeg.

Dadansoddiad o'r canfyddiadau:

Galw


Mae’r ymatebion a gafwyd yn ystod ein gweithgarwch ymgysylltu wedi nodi nad oes galw ar hyn o bryd gan gleifion am ofal Cymraeg drwy ein gwasanaethau strôc. Mae'r wybodaeth a gyflwynwyd i ni yn ystod ein hymholiadau yn awgrymu, dros y 12 mis diwethaf, na fu unrhyw geisiadau am ymgynghoriadau yn Gymraeg o fewn y meysydd gwaith lle bu i aelodau'r tîm ymateb i'n ceisiadau am wybodaeth. 

Mae natur anffurfiol y broses o nodi’r wybodaeth hon yn golygu na ellir dibynnu ar y data a gasglwyd i fod yn gywir, a dylid ei ystyried yn ddangosol yn hytrach na ffeithiol. Roedd y gyfradd ymateb i’r gweithgaredd ymgysylltu yn isel, ac nid oedd pob aelod o staff yn ymgysylltu felly gallai fod achosion lluosog o ddarpariaeth Gymraeg heb eu cyfrif.

Capasiti

Gofynnwyd i gyfranogwyr ystyried sut y byddai eu maes gwaith yn gallu ymateb i gais gan glaf am ymgynghoriad Cymraeg. Gofynnom i’r cyfranogwyr ystyried i ba raddau y byddai aelodau o’u timau yn gallu cefnogi cleifion yn Gymraeg yn hyderus, neu ar gyfer yr aelodau tîm hynny nad ydynt yn siarad Cymraeg, pa mor dda mae gweithdrefnau’r Bwrdd Iechyd ar gyfer sicrhau gwasanaeth Cymraeg i glaf yn cael eu deall.

Dywedodd 78% o’r rhai a ymatebodd wrthym fod ganddynt naill ai unigolyn neu grŵp o staff yn eu maes gwaith y byddent yn cael cais i roi cymorth gydag agweddau ar wasanaeth sy’n ymwneud â’r Gymraeg. Dywedodd 50% o’r ymatebwyr wrthym fod ganddynt aelodau staff a fyddai’n hyderus i gynnal ymgynghoriad clinigol yn Gymraeg.

Nododd 4 maes gwaith a ymatebodd fod ganddynt fwy nag un aelod o staff sy’n siarad Cymraeg yn hyderus. Dim ond 1 maes gwaith a nododd nad oedd ganddo unrhyw aelod o staff â sgiliau Cymraeg.

Nododd 44% o’r meysydd gwaith a ymatebodd fod ganddynt staff a oedd yn hyderus i ddefnyddio’r Gymraeg pan fo angen a nododd 56% fod aelodau staff yn gallu defnyddio ymadroddion Cymraeg sylfaenol 

Mae’r canfyddiadau’n awgrymu bod y galw presennol yn cael ei fodloni yn y meysydd a ymatebodd, ac y gellid bodloni cynnydd bach yn y galw hwnnw hefyd. Mae angen rhoi ystyriaeth bellach i ba gamau sy'n cael eu cymryd i 'amlygu' galw trwy weithredu'r 'cynnig rhagweithiol' yn gadarnhaol.



Nodi a chofnodi data 

Ar hyn o bryd nid oes proses unffurf ar gyfer cofnodi dewis iaith claf ar draws gwasanaethau strôc ac mae angen mynd i’r afael â hyn fel mater o frys. Pan fydd claf yn ymweld â’n clinigau cleifion allanol, anogir staff i gasglu a chofnodi dewis iaith yn WPAS. 

Mae diffyg proses neu weithdrefn bendant ar gyfer canfod dewis iaith yn golygu ei bod yn anodd gorfodi hyn.

Nododd 22% o'r timau a ymatebodd i'r ymgysylltu hwn eu bod yn cofnodi dewis iaith. Nododd rhai ei fod yn cael ei gofnodi mewn nodiadau cleifion, dywedodd eraill ei fod yn cael ei gofnodi ar Gofnod Gofal Nyrsio Cymru.

Mae diffyg cysondeb dull ar draws y gwasanaeth a lleoliadau cofnodi lluosog yn achosi rhwystredigaeth. Mae cyfyngiadau technegol systemau yn golygu, er bod dewis yn cael ei gofnodi mewn un lleoliad, efallai na chaiff ei drosglwyddo i bob lleoliad. Nodwyd hefyd y gellid gwneud dewis iaith yn fwy amlwg ar ffeil ddata claf, gan annog staff i weithredu pan nodir dewis Cymraeg.




Cyflwyno Cynnig Rhagweithiol

· Mae 89% o aelodau'r tîm ar draws y gwasanaeth naill ai’n ansicr beth yw cynnig rhagweithiol neu nad ydynt yn darparu cynnig rhagweithiol yn rheolaidd.

Nid oedd rheolwyr yn gallu rhoi rheswm pendant i ni pam nad yw cynnig rhagweithiol yn cael ei gynnig fel mater o drefn ar draws y gwasanaeth. Awgrymwyd y gallai diffyg proses safonol a lleoliad ar gyfer cofnodi'r wybodaeth fod yn ffactor cyfrannol. Awgrymwyd hefyd y gallai'r angen i staff wirio systemau lluosog am wybodaeth yn ymwneud â dewis iaith claf, heb unrhyw sicrwydd y byddai'r wybodaeth yn cael ei chadw, hefyd yn achosi rhwystr.

Anogir aelodau staff ar draws y gwasanaeth sy'n gallu sgwrsio yn Gymraeg i wisgo'r bathodyn 'iaith gwaith' oren fel arwydd gweledol o'u parodrwydd i siarad ag eraill yn Gymraeg. Mae hyn yn unol â pholisi'r Bwrdd Iechyd.

Cynyddu amlygrwydd siaradwyr Cymraeg a gweithredu’r cynnig rhagweithiol yn effeithiol yw’r safon ofynnol o wasanaeth y gall ein cleifion sy’n siarad Cymraeg ei ddisgwyl gennym. Dim ond ar ôl cyflawni hyn y byddwn yn dechrau cael gwell dealltwriaeth o'r galw gwirioneddol ar ein gwasanaethau, ein gallu i fodloni'r galw hwnnw a'r camau y gallwn eu cymryd i gynyddu'r gallu hwnnw. Bydd y materion hyn yn cael sylw yn ein cynllun gweithredu, ac edrychwn ymlaen at wella profiadau ein defnyddwyr gwasanaeth Cymraeg eu hiaith.






















PLANT A PHOBL IFANC  

Nod y gwasanaethau gofal arbenigol a gynigiwn yw hybu iechyd a lles plant a phobl ifanc sy'n byw yn ardaloedd Abertawe a Chastell-nedd Port Talbot. Mae’r gwasanaethau a gynigiwn yn gynhwysfawr ac yn amrywio o driniaeth ar gyfer alergeddau, cymorth gydag anawsterau cyfathrebu, triniaeth ar gyfer cyflyrau’r galon, i epilepsi a llawer mwy.

Ni yw cartref Canolfan Gwefus a Thaflod Hollt Cymru a Chanolfan Llosgiadau a Llawfeddygaeth Blastig Cymru ac mae ein timau yn y ddwy ganolfan hyn yn cysylltu â thimau ar draws y rhanbarth ehangach a thu hwnt i sicrhau gofal o’r ansawdd uchaf i’n cleifion iau. 

Rydym yn darparu gwasanaethau yn y gymuned ac ar safleoedd ein hysbytai. Darperir gofal brys ac acíwt yn Nhreforys, a darperir gwasanaethau dewisol a gwasanaethau cleifion allanol eraill gan gynnwys gofal ar ôl llawdriniaeth gan dimau yn ysbytai Singleton a Chastell-nedd Port Talbot. Mae ein timau cymunedol yn gweithio mewn partneriaeth â gweithwyr proffesiynol perthynol i iechyd, addysg, gwasanaethau cymdeithasol a’r sector gwirfoddol i gyflawni’r canlyniadau gorau i’r holl gleifion rydym yn eu gwasanaethu. Mae’n bosibl y bydd ein timau cymunedol yn gallu darparu cymorth i blant a phobl ifanc a’u teuluoedd sy’n pryderu am ddatblygiad, cyfathrebu, anableddau, gwlychu’r gwely neu anghenion iechyd cymhleth eraill. 

Mae diogelu yn flaenoriaeth uchel i ni ar draws yr holl wasanaethau hyn. Mae ein staff wedi’u hyfforddi’n dda ac yn cael eu cefnogi gan ein Tîm Diogelu Corfforaethol i sicrhau bod ein holl gleifion yn cael eu cadw’n ddiogel


Dadansoddiad o'r canfyddiadau:

Galw

Nododd canran fechan o ymatebwyr i arolwg diweddar eu bod yn ymwybodol o achosion lle'r oedd cleifion, neu warcheidwaid cleifion wedi gofyn am gael rhyngweithio â ni yn Gymraeg. Roedd 6.5% o'r staff a ymatebodd naill ai wedi cael profiad o glaf yn gofyn am wasanaeth yn Gymraeg neu wedi cael cynnig o ryngweithio yn Gymraeg wedi'i dderbyn. 

Nid oes gweithdrefnau ffurfiol ar waith ar hyn o bryd i gofnodi gwybodaeth yn ymwneud â'r iaith y cynhelir ymgynghoriad clinigol ynddi. Mae casglu'r wybodaeth hon wedi dibynnu ar atgof staff ar draws ein gwasanaethau. Oherwydd hyn, dylid bod yn ofalus wrth ddibynnu'n ormodol ar y data hwn.




Capasiti

Rydym yn ffodus bod gennym siaradwyr Cymraeg wedi'u lleoli ar draws y rhan fwyaf o'n gwasanaethau. Rydym yn atgoffa’r rhai sy’n gallu siarad Cymraeg gyda chleifion a’u teuluoedd yn rheolaidd i wisgo eu bathodyn ‘iaith gwaith’ yn falch ac rydym yn ei frodio i wisgoedd lle bo’n briodol.

Mae ein timau wedi cyrraedd y targed o 85% o gydymffurfiaeth â’r modiwl ymwybyddiaeth o’r Gymraeg ac mae dealltwriaeth dda ymhlith timau o bwysigrwydd gallu darparu gofal yn Gymraeg. Mae staff wedi cael eu cefnogi ymhellach i ddefnyddio mwy o Gymraeg yn y gwaith gyda hyfforddiant yn cael ei gynnig i staff derbynfa cleifion allanol pediatrig ac mae adnoddau geirfa yn cael eu rhaeadru i bob tîm.

Nodi a Chofnodi Data 

Mae'r broses ar gyfer nodi dewis iaith cleifion allanol yn amrywio ar draws ein gwasanaethau. Gofynnir i rai yn ystod eu hymgysylltiad cychwynnol ac i rai, byddwn yn cael gwybod ar adeg atgyfeirio. Defnyddir systemau gwahanol gan dimau gwahanol ac o ganlyniad efallai na fydd staff bob amser yn hyderus ynghylch ble y gellir dod o hyd i'r wybodaeth hon.

Pan ofynnir i’n cleifion mewnol beth yw eu dewis iaith, rydym yn cofnodi’r wybodaeth hon yng nghofnod iechyd y claf. 

Mae ystod ac oedran y systemau a ddefnyddiwn ar draws ein gwasanaethau yn her o ran sicrhau bod gwybodaeth ddibynadwy am anghenion iaith claf yn cael ei rhannu’n effeithiol. Mae gan hyn y potensial i lesteirio ymdrechion i gynllunio gofal yn weithredol a dyrannu staff sy'n siarad Cymraeg i gleifion sy'n siarad Cymraeg. Er ei bod yn bosibl na fydd y gwasanaeth hwn yn gallu datrys yr aneffeithlonrwydd digidol hyn, byddwn yn ceisio canfod atebion interim posibl i wella'r sefyllfa bresennol.


Cyflwyno Cynnig Rhagweithiol.

Mae gan ein staff ddealltwriaeth dda o bwysigrwydd gallu cael gofal yn Gymraeg, a’r effeithiau cadarnhaol y gall hyn ei gael ar brofiad gofal iechyd unigolyn.

Mae’r Cynnig Rhagweithiol yn un o lawer o themâu a gwmpesir yn yr hyfforddiant ymwybyddiaeth iaith Gymraeg gorfodol y mae’n ofynnol i bob aelod o staff ei gwblhau. Fodd bynnag, nid yw’n ymddangos bod Cynnig Rhagweithiol yn cael ei ddarparu gan yr holl staff ar draws yr holl wasanaethau. Mae angen inni ddeall yn well pam nad yw hyn yn digwydd a rhoi mecanweithiau cymorth ar waith fel bod staff yn teimlo eu bod wedi’u grymuso i ddarparu’r cynnig hwnnw’n hyderus, bob tro.




THERAPI IAITH A LLEFERYDD

Mae'r gwasanaeth therapi iaith a lleferydd ym Mae Abertawe yn rhychwantu holl grwpiau gwasanaeth y Bwrdd Iechyd. Mae ein therapyddion wedi’u hyfforddi i asesu, gwneud diagnosis, trin a chynnig cyngor i bobl sydd angen cymorth gyda’u lleferydd a’u defnydd o iaith ac anawsterau cyfathrebu, llais, llyncu, bwyta ac yfed. Cynigir y cymorth hwn o'r crud i'r bedd i'r rhai sydd ei angen.

Yn fras, mae'r gwasanaethau a gynigiwn yn tueddu i gael eu rhannu'n dri chategori -  pediatreg, oedolion ac oedolion ag anableddau dysgu. Rydym yn gweithio ar y cyd â meysydd eraill y Bwrdd Iechyd a gallwn gynnig darpariaethau o fewn y meysydd canlynol.

Newyddenedigol
Pediatreg
Meddygaeth Niwro (gan gynnwys cleifion mewnol a chleifion allanol, yn ogystal â gwasanaethau adsefydlu)
Gwasanaethau Niwroddatblygiadol (gan gynnwys y blynyddoedd cynnar, ysgolion, a’r Gwasanaeth Awtistiaeth Integredig)
Canser y Pen a'r Gwddf
Gwasanaethau Trawsrywiol
Anabledd Dysgu
Gwasanaethau Trawmatig Anafiadau i'r Ymennydd
Asesu'r Cof
Cyfiawnder Ieuenctid
Dechrau'n Deg
Gwefus a thaflod hollt
Gwasanaethau Cymunedol

Rydym wedi ceisio casglu gwybodaeth am lefel bresennol yr angen am wasanaethau Cymraeg ar draws ein cylch gorchwyl drwy ymgysylltu â staff ar draws y gwasanaethau hyn. Gofynnwyd i staff ystyried i ba raddau yr oeddent yn darparu gwasanaethau yn Gymraeg ar hyn o bryd. Gofynnwyd iddynt hefyd am awgrymiadau ynghylch sut y gallem wella argaeledd ac amlygrwydd gwasanaethau Cymraeg.

Dadansoddiad o'r canfyddiadau

Angen

Nid oes gan yr adran therapi iaith a lleferydd y seilwaith digidol i nodi'n effeithiol wybodaeth yn ymwneud ag ymgynghoriadau clinigol a ddarperir yn Gymraeg ar draws y gwasanaeth. Mae dewis iaith cleifion yn cael ei gofnodi yng nghofnodion y claf fel rhan o hanes achos, ond nid yw cyfyngiadau technegol yn caniatáu i ni adfer y wybodaeth hon fel adroddiad. Byddai casglu'r wybodaeth hon â llaw yn dasg lafurddwys nad oes adnodd ar gael ar ei chyfer. Mae gan rai meysydd unigol o'r gwasanaeth y gallu i gofnodi'r wybodaeth hon yn ddigidol ac mae'r meysydd hynny'n cynnig apwyntiadau yn Gymraeg i gleifion sy'n siarad Cymraeg lle bynnag y bo modd. Mae'r gallu i gynnig hyn yn dibynnu ar argaeledd staff felly gall y cynnig fod yn anghyson, yn enwedig mewn meysydd arbenigol iawn.

Nid oes proses benodol ar gyfer cofnodi lefel yr angen am wasanaethau pediatrig SLT yn Gymraeg ar hyn o bryd, a lle mae’r wybodaeth honno gennym, mae hynny fel arfer o ganlyniad i atgyfeiriad gan y sector addysg neu o ganlyniad i ymyriadau anghenion dysgu ychwanegol.  

O fewn gwasanaethau oedolion, mae ein timau gwasanaeth Meddygaeth Niwro yn nodi ac yn cofnodi iaith gyntaf unigolyn, ond fel y crybwyllwyd yn flaenorol, gan nad yw'n cael ei chadw'n ganolog o fewn system ddigidol, mae'n anodd ei defnyddio'n effeithiol i gynllunio darpariaeth ymlaen llaw. Dywedodd ein gwasanaeth Pen a Gwddf wrthym nad oes unrhyw gofnodion o ryngweithio Cymraeg yn cael eu cadw, ond y gellid gweithredu system leol i nodi a chofnodi’r wybodaeth hon yn gymharol hawdd. 

Mae ein staff yn y Gwasanaethau Anabledd Dysgu ac Asesu'r Cof wedi dweud wrthym fod dewis iaith cleifion yn cael ei gofnodi fel mater o drefn yn eu gwasanaethau, naill ai fel rhan o atgyfeiriad claf, neu yn ystod asesiad. Daeth y wybodaeth hon gyda chafeat gan y ddau wasanaeth nad oedd y wybodaeth bob amser yn ddibynadwy. Teimlwyd hefyd y gellir anghofio am gofnod o ddewis iaith claf weithiau a bod amlygu'r wybodaeth yn aml yn dibynnu ar neilltuo aelod o staff sy'n siarad Cymraeg i'r claf penodol hwnnw.

Capasiti

Mae 107.7 o aelodau staff cyfwerth ag amser llawn yn gweithio ar draws gwasanaethau Therapi Iaith a Lleferydd Bae Abertawe. Dim ond nifer fach o siaradwyr Cymraeg hyfedr neu lefel uwch y mae ein gwaith i nodi sgiliau ein staff wedi’i adnabod, tra daeth llawer o aelodau staff â sgiliau iaith sylfaenol yn hysbys i ni hefyd. Bydd yr aelodau staff hyn yn cael eu cefnogi i ddatblygu eu sgiliau iaith, a byddwn yn dangos tystiolaeth o hyn yn ein cynllun gweithredu.

Gyda’r wybodaeth sydd ar gael i ni ar hyn o bryd, mae’n ymddangos bod gennym ddigon o staff sy’n siarad Cymraeg ar hyn o bryd i allu cynnig gofal yn Gymraeg i’r rhai sydd ei angen. Fodd bynnag, gan nad oes gennym ar hyn o bryd ddarlun cywir o anghenion ieithyddol y cleifion yr ydym yn eu gwasanaethu, mae’n anodd dweud yn hyderus a fyddai gennym ddigon o gapasiti o fewn ein gweithlu presennol i ymateb i’r galw hwnnw pe bai twf sylweddol sydyn yn nifer y cleifion y mae angen darparu gofal yn Gymraeg ar eu cyfer. 

Nodi a chofnodi data 

Mae ein staff yn gofyn i gleifion yn rheolaidd beth yw eu dewis iaith. Dywedodd 71% wrthym fod hyn wedi'i wreiddio yn eu hymarfer. Mae angen gwella'r hyn a wnawn â'r wybodaeth honno ar ôl i ni ei chasglu. Mae'r arfer presennol o gofnodi'r wybodaeth yng nghofnod y claf yn ddefnyddiol, ond nid yw'n caniatáu i ni goladu'r wybodaeth honno i greu darlun o angen ar draws y gwasanaeth. Pe bai hyn yn bosibl, byddai’n ein galluogi i gynllunio’n gweithlu a’n gwasanaethau yn fwy effeithiol, ac yn ei dro yn cynnig profiad mwy cadarnhaol i’r defnyddiwr gwasanaeth.

Mae’n annhebygol y bydd datrysiad gwasanaeth digidol newydd ar gael yn y dyfodol agos, felly bydd ein cynllun yn ystyried sut y gallwn roi prosesau a gweithdrefnau lleol ar waith i wella’r ffordd rydym yn cofnodi ac yn defnyddio’r data rydym yn ei gasglu.

Gweithredu'r 'Cynnig Rhagweithiol'.

Dywedodd 78% o aelodau ein tîm wrthym eu bod yn deall cysyniad 'Cynnig Rhagweithiol' a pham ei fod yn bwysig. Yn dilyn cyflwyno hyfforddiant ymwybyddiaeth iaith Gymraeg gorfodol, cynigiwyd hyfforddiant pellach ar draws y gwasanaeth i sicrhau bod staff yn gyfforddus â'r gofynion ac i rannu gyda nhw enghreifftiau o sut y gellid darparu 'Cynnig Rhagweithiol'. Roedd hyn yn cynnwys sesiwn rithwir gyda Swyddog Iaith Gymraeg y Bwrdd Iechyd a gynigiodd awgrymiadau ymarferol ar sut y gallai defnyddio Cymraeg achlysurol hefyd ysgogi siaradwr Cymraeg i ddefnyddio ei iaith gyda ni. 

Mae meysydd pellach i'w datblygu wedi'u nodi fel y gallwn wreiddio'r 'Cynnig Rhagweithiol' yn ein holl ryngweithio, a byddwn yn amlinellu'r rhain yn ein cynllun gweithredu.
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GWASANAETHAU IECHYD MEDDWL, ANABLEDDAU DYSGU A GOFAL DEMENTIA
CYNLLUN GWEITHREDU

A. Recriwtio ac uwchsgilio’r gweithlu presennol
Bydd y camau hyn yn cael eu cymryd gan ein Meysydd Blaenoriaeth Allweddol i gynyddu nifer y staff sy'n gallu cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg.

	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 

	A1 
	Defnyddio sesiynau “Cinio a Dysgu” y grwpiau gwasanaeth a fydd yn helpu i ddarparu addysg o amgylch y strategaeth “Mwy Na Geiriau” a’r “Cynnig Rhagweithiol”.
 
Yn dilyn hyn, cynnal Cinio a Dysgu o gwmpas tafodiaith Gymraeg bob mis i uwchsgilio’r gweithlu presennol. 

	Cynnal sesiynau Cinio a Dysgu misol ac ymgysylltu ag aelodau staff sy'n mynychu'r sesiynau. 
	Cynyddu ymwybyddiaeth staff o'r Gymraeg 

Ailadrodd pwysigrwydd darparu’r “Cynnig Rhagweithiol” i ddefnyddwyr gwasanaeth. 

Caniatáu i staff ddod yn fwy cyfarwydd â defnyddio ymadroddion Cymraeg fel rhan o’u gweithgareddau o ddydd i ddydd.
Gallai hyn o bosibl gynyddu nifer y defnyddwyr gwasanaeth sy’n ymgysylltu â’r Gymraeg, y gallwn ei gofnodi. 
	Sesiynau Cinio a Dysgu, wedi'u trefnu gan Aimee Morgan. 

Hwylusydd i'w nodi o fewn y Grŵp Gwasanaeth neu o fewn Tîm yr Iaith Gymraeg. 
(Mae trafodaeth wedi digwydd gyda'r Swyddog Iaith Gymraeg, a byddai'r tîm yn fodlon cefnogi'r sesiynau hyn).   
	I ddechrau o Ionawr 2024 – ac yn barhaus. 
	Efallai na fydd staff yn cymryd rhan yn y sesiynau

Efallai na fydd staff eisiau dysgu a/neu ddefnyddio’r iaith 

Efallai na fydd staff yn gweld nac yn deall y gwerth 

Nid oes mecanwaith cofnodi ar waith ar hyn o bryd i gofnodi nifer y sgyrsiau Cymraeg a gynhelir. 


	A2
	Adnabod Siaradwyr Cymraeg ac enwebu hyrwyddwr o fewn pob tîm.

Mae hyn yn caniatáu i'r aelod staff dynodedig gefnogi unrhyw ymholiadau ynghylch y Gymraeg, defnyddwyr gwasanaeth sy'n siarad Cymraeg a hyrwyddo'r iaith yn eu maes perthnasol. 

Cyfarfod misol i'w gynnal i roi cymorth i Hyrwyddwyr y Gymraeg i ddeall a oes unrhyw faterion, heriau a straeon llwyddiant. 

	Nodi o leiaf 1 person o fewn pob tîm o fewn y Grŵp Gwasanaeth i fod yn Hyrwyddwr y Gymraeg.


	Cronfa ddata i'w chadw'n lleol o fewn pob tîm gan nodi'r staff sy'n gallu defnyddio'r iaith. 

Cynnydd yn y defnydd o'r Gymraeg 

Cynnydd yn y defnydd o'r “Cynnig Rhagweithiol”. 

Hyrwyddo'r Gymraeg a darparu cymorth i aelodau eraill y tîm. 

Gostyngiad mewn dibyniaeth ar y defnydd o Language Line, gan y bydd mwy o staff yn gallu defnyddio sgiliau Cymraeg. 
	Cymorth gan Reolwyr Cyfarwyddiaethau i greu cronfa ddata a bwydo'r wybodaeth i dimau yn eu meysydd priodol. 

Rheolwyr tîm i nodi aelod o staff o fewn eu tîm a all ddefnyddio eu sgiliau Cymraeg.

Nodi unigolyn i gynnal y cyfarfod cymorth misol i Hyrwyddwyr y Gymraeg. 
	Dechrau o fis Tachwedd 2024 
	Efallai y bydd tîm heb unrhyw staff sy'n siarad Cymraeg.

Er y bydd cynnydd posibl yn y defnydd o’r Gymraeg a’r defnydd o'r Cynnig Rhagweithiol, nid yw hyn yn cael ei gofnodi yn unman ar hyn o bryd, felly’r risg fydd na fydd tystiolaeth na mesur ohono. 

Efallai na fydd unigolion yn cynnig eu hunain i fod yn hyrwyddwr  y Gymraeg. Ar hyn o bryd dim ond rhwng 30%-40% o staff sydd wedi nodi ar y Cofnod Staff Electronig (ESR) eu sgiliau Cymraeg. Trwy goladu cronfa ddata yn flynyddol o aelodau staff sy'n siarad Cymraeg, mae risg efallai na fydd y data'n gywir a bydd angen adnoddau ychwanegol i gynhyrchu'r gronfa ddata. 



	A3
	Rhoi’r sgiliau a’r anogaeth i staff gyfarch a chyfathrebu â defnyddwyr gwasanaeth / aelod o’r cyhoedd yn Gymraeg ar bob cyfle a roddir. 
Gellir darparu’r sgiliau a’r anogaeth drwy’r sesiynau “Cinio a Dysgu”. 

Bydd angen rhoi sicrwydd i staff nad oes disgwyl iddynt gynnal sgyrsiau llawn yn Gymraeg. 
	Cynyddu'r defnydd o'r Gymraeg rhwng staff a defnyddwyr gwasanaeth / ymwelwyr. 

Staff yn dod yn fwy hyderus a chyfforddus wrth ddefnyddio eu Sgiliau Cymraeg. 
	Mwy o ddefnydd o’r Gymraeg rhwng staff a defnyddiwr gwasanaeth / ymwelydd 
Staff yn defnyddio’r Gymraeg yn naturiol mewn ffordd hyderus 

Staff yn annog ei gilydd i ddefnyddio'r iaith. 

Defnyddwyr gwasanaeth / ymwelwyr yn teimlo eu bod yn cael eu gwerthfawrogi'n fwy os ydynt yn dymuno sgwrsio yn Gymraeg. Gellid nodi hyn trwy ffurflenni adborth defnyddwyr gwasanaeth, yn holi a gawsant unrhyw ryngweithio yn Gymraeg wrth ddod i mewn i'n gwasanaethau. 
	Tîm yr Iaith Gymraeg 

Sesiynau Cinio a Dysgu – Hwyluswyr 

Staff 

Tîm Adborth Cleifion. 
	
	Nid oes unrhyw ddull o gofnodi nifer y rhyngweithiadau Cymraeg. 

Ni fydd pob aelod o staff yn gyfforddus yn defnyddio'r iaith. 
 
Mae’n bosibl na fydd aelod o staff sy’n siarad Cymraeg ar gael i ymdrin â’r alwad os gofynnir am y Gymraeg. 

Os mai dim ond un aelod o staff o fewn y tîm sy'n siarad Cymraeg, ac nad yw ar ddyletswydd / heb fod ar gael, mae hyn yn lleihau'r gallu i ddarparu gwasanaeth trwy sgwrsio yn Gymraeg. 

Efallai y bydd staff yn anghofio defnyddio'r cardiau cyfarch. 

	A4
	Annog staff i gwblhau'r Cwrs “Cymraeg Gwaith”, sy’n cael ei ariannu’n llawn. Darperir i unigolion dros gyfnod o 5 diwrnod (naill ai preswyl neu rithwir). Mae sesiynau ar gyfer 3 lefel wahanol:
· Canolradd 
· Uwch 
· Hyfedredd 

Byddai angen i staff gael absenoldeb astudio wedi'i gymeradwyo i gwblhau'r cwrs (boed yn rhithiol neu'n breswyl). 
	10 o staff (isafswm) i ymgysylltu a chwblhau'r hyfforddiant a defnyddio sgiliau gydag aelodau eraill o staff a defnyddwyr gwasanaeth.
	Ffurflenni adborth i nodi'i gwahaniaeth yn eu sgiliau / hyder cyn yr hyfforddiant ac ar ôl yr hyfforddiant ac i ddeall pa mor aml y maent yn defnyddio'r Gymraeg o gymharu â chynt. 
	Staff o fewn y Grŵp Gwasanaeth

AD 

Rheolwyr (i gymeradwyo absenoldeb astudio) 

Swyddog Iaith Gymraeg
Pennaeth Nyrsio ar gyfer Ansawdd a Llywodraethu 

Tîm Cymraeg Gwaith 
	Ionawr 2024 – Parhaus (Yn aros am ddyddiadau newydd ar gyfer y flwyddyn nesaf i ddod ar gael ar gyfer y cwrs hyfforddi) 
	Mae’n bosibl na fydd staff yn cael eu hawdurdodi i gael absenoldeb astudio i gwblhau’r cwrs. 

Nid oes mecanwaith cofnodi yn ei le ar hyn o bryd i gofnodi canlyniadau cwblhau'r cwrs. 

Mae’n bosibl na fydd yr hyfforddiant yn fuddiol i staff ac efallai na fyddant yn defnyddio’u sgiliau newydd er mantais iddynt 

Mae’n bosibl na fydd y cwrs yn rhaglen hyfforddi barhaol oherwydd cyllid gan y llywodraeth.




	A5
	Recriwtio staff sydd â sgiliau a galluoedd yn y Gymraeg. 
Bydd hyn yn helpu'r gwasanaeth i ddarparu gwell parhad yn y ddarpariaeth yn y Gymraeg. 

Hysbysebu swyddi yn Gymraeg, a gofyn yn benodol am unigolion sydd â'r sgiliau Cymraeg priodol. 

Byddwn yn cysylltu ag Ysgolion Cyfun Cymraeg (6ed Dosbarth), Ffeiriau Swyddi Recriwtio a cholegau lleol i hybu’r Gymraeg ac annog myfyrwyr i ddilyn gyrfaoedd yn y Bwrdd Iechyd trwy gyfrwng y Gymraeg.   
Cysylltu ag Ysgolion – rhoi gwybodaeth i fyfyrwyr o Flwyddyn 10 – 6ed Dosbarth am weithio o fewn y GIG a phwysigrwydd defnyddio eu Sgiliau Cymraeg gyda defnyddwyr gwasanaeth. Er mwyn darparu sesiynau i’r myfyrwyr, byddwn yn cysylltu â chydweithwyr o Ddysgu a Datblygu Sefydliadol gan y bydd ganddynt adnoddau perthnasol ac ati. 

	Cynyddu nifer yr aelodau staff newydd sy'n siarad Cymraeg o fewn y Grŵp Gwasanaeth. 
	Cynyddu cydymffurfiaeth staff sy'n cofnodi eu gallu yn y Gymraeg drwy'r ESR. 

Cynyddu’r “Cynnig Rhagweithiol” a ddarperir i ddefnyddwyr gwasanaeth. 

Cynyddu’r cyfleoedd i roi’r cynllun gweithredu ar waith yn llwyddiannus gyda gweithlu mwy o faint sy’n siarad Cymraeg. 
	Recriwtio 

AD 

Rheolwyr Recriwtio 

Staff Newydd 

Pennaeth Nyrsio ar gyfer Ansawdd a Llywodraethu 

Partner Busnes AD 
	Tachwedd 2024 - Parhaus 
	Mae'n bosibl y bydd hysbysebu swyddi  ar gyfer Siaradwyr Cymraeg yn unig yn cyfyngu ar nifer yr ymgeiswyr sy'n ymgeisio, gan arwain at beidio â phenodi i rolau o bosibl. 











B. Technoleg, Systemau a Data
Bydd ein Meysydd Blaenoriaeth Allweddol yn cymryd y camau canlynol i nodi, cofnodi ac adrodd yn effeithiol ar ddata sy’n ymwneud â darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, gyda golwg ar gynyddu ein gallu i gynnig cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, dros oes y cynllun.

	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 

	B1
	Cynyddu nifer yr aelodau staff sy'n nodi eu Galluoedd Iaith Gymraeg ar ESR. 

Cyfathrebu rheolaidd ar sut i uwchlwytho drwy'r ESR, a ffigurau cydymffurfio wedi'u diweddaru i'w dosbarthu ar draws y Grŵp Gwasanaeth ar y targed cydymffurfio presennol.  


	Cynyddu nifer y staff sydd wedi cofnodi eu Galluoedd Iaith Gymraeg o 33% i 95%.

Dros y cyfnodau adrodd rhwng Awst 2023 a Medi 2024 mae % cyfartalog y staff sy’n cofnodi eu Galluoedd Cymraeg wedi cynyddu: 
· Awst 2023: 33%
· Medi 2024: 56%
	I'r holl staff o fewn y SG i ddarparu eu gallu sgiliau ar ESR 

% y staff i gynyddu ar draws y Grŵp Gwasanaeth 

Wedi'i fesur trwy adroddiad misol wedi'i lawrlwytho trwy ESR. 
	Pennaeth Nyrsio ar gyfer Ansawdd a Llywodraethu

Tîm ESR 
	Mehefin 2023 - Parhaus 
	Mae'n bosibl na fydd staff yn cofnodi eu sgiliau a'u galluoedd ar yr ESR. 

Efallai na fydd gan staff yr hyder i uwchlwytho eu sgiliau, oherwydd efallai eu bod yn ofni at beth y gallai hyn arwain hy defnyddio'r Gymraeg mewn sefyllfaoedd cymhleth. 





	B2
	Cynyddu nifer y staff sy'n dilyn Modiwl E-Ddysgu Ymwybyddiaeth Iaith Gymraeg ESR 
“Mwy Na Geiriau” 

Cyfathrebu rheolaidd ar sut i gael mynediad at y modiwl E-Ddysgu drwy'r ESR, a ffigurau cydymffurfio wedi'u diweddaru i'w dosbarthu ar draws y Grŵp Gwasanaeth ar y targed cydymffurfio presennol.  
	Sicrhau cydymffurfiaeth o 85% o staff o fewn y Grŵp Gwasanaeth MH&LD. 

Rydym yn cynyddu’r gydymffurfiaeth o fewn y Grŵp Gwasanaeth MH&LD, a welir dros y cyfnod adrodd rhwng Awst 2023 ac Awst 2024:
· Awst 2023: 79%
· Medi 2024: 93.05%
(Mae’r cynnydd a wnaed wrth gwblhau’r modiwl yn galonogol iawn)
	Bod yr holl staff o fewn y SG yn cydymffurfio â'r modiwl ESR. 

Wedi'i fesur trwy adroddiad misol wedi'i lawrlwytho trwy'r ESR.  
	Pennaeth Nyrsio ar gyfer Ansawdd a Llywodraethu

Tîm ESR
	Mehefin 2023 – parhaus 
	Mae'n bosibl na fydd gan staff y gallu i gwblhau'r modiwl e-ddysgu oherwydd llwyth gwaith, ymrwymiadau a chyfyngiadau amser. 


	B3
	PADRs – rheolwyr i egluro gyda’u staff eu galluoedd o ran y Gymraeg a sicrhau ei fod yn cael ei gofnodi ar y system ESR.

Holi am y posibilrwydd o gynnwys ysgogwr ar y templed PADR ynglŷn â gallu yn y Gymraeg, pan fydd Polisi'r Bwrdd Iechyd yn cael ei adolygu nesaf.  (Adolygiad i'w gynnal ym mis Tachwedd 2023) 
	Bydd gan bob rheolwr wybodaeth leol am allu Cymraeg pob aelod o staff yn eu maes priodol. 

Cynyddu nifer y staff sydd wedi cofnodi eu Galluoedd Iaith Gymraeg o 40% (ym mis Hydref 2023) i 95%. 

Yn y mis adrodd diweddaraf, mae'r ffigwr cydymffurfiaeth o 56% wedi ei gofnodi

Ysgogwr i gael ei gynnwys o bosibl yn y templed PADR. 


	Cynnydd mewn cydymffurfiaeth ar ESR o ran staff sy'n gallu siarad / darllen / ysgrifennu yn Gymraeg. 

Bydd gan reolwyr well dealltwriaeth o'u staff sy'n gallu defnyddio sgiliau Cymraeg.

	Rheolwyr 

Tîm ESR 

AD 

Pennaeth Nyrsio ar gyfer Ansawdd a Llywodraethu 

Partner Busnes AD 
	Tachwedd 2023 – parhaus 
	Mae canlyniad adolygiad y polisi PADR yn aros yr un fath heb unrhyw newidiadau. 

Nid yw cydymffurfiad yn cynyddu

Ni chaiff rheolwyr holi staff am eu galluoedd Cymraeg yn ystod y broses PADR. 



	B4
	Bod pob rheolwr yn cadw cofnod lleol o'r holl staff o fewn eu tîm sy'n gallu siarad Cymraeg. Gellir mabwysiadu hyn o'r pwynt uchod. 
	Sicrhau bod rheolwyr yn ymwybodol o aelodau eu staff sy'n gallu siarad Cymraeg o fewn eu timau priodol. 

Creu cronfa ddata ystyrlon a defnyddio sgiliau staff yn unol â hynny. 
	Rheolwyr i ddefnyddio'r staff sy'n gallu siarad Cymraeg a sicrhau eu bod yn cael eu hamserlennu'n briodol ar shifftiau. 


	Rheolwyr 

AD 


	I'w gyflwyno o fewn y 12 mis nesaf - yn barhaus ac yn cael ei adolygu'n flynyddol  
	Ni fydd rheolwyr yn cadw'r cofnodion yn gyfredol. 

Dim adnodd canolog i'w gofnodi

Efallai na fydd unrhyw aelod o staff o fewn y tîm priodol sy'n gallu defnyddio unrhyw sgiliau Cymraeg. 

	B5
	Fel Grŵp Gwasanaeth i gefnogi’r Bwrdd Iechyd i ddod o hyd i gyfleoedd ac ateb ar gyfer cofnodi’n ganolog y “cynnig gweithredol” a gynigir i bob defnyddiwr gwasanaeth sy’n dod i mewn i’n gwasanaethau. 
	Cael ateb corfforaethol i staff y Bwrdd Iechyd gofnodi dewisiadau Cymraeg a gweithrediad y “Cynnig Rhagweithiol” ym mhob ymgynghoriad. 
	Bydd y Bwrdd Iechyd yn nodi dull o gofnodi. 

Cofnodir dewis Cymraeg defnyddwyr gwasanaeth a chynnig y “Cynnig Rhagweithiol”. 
	Cydweithwyr Corfforaethol 

Grwpiau Gwasanaeth ar draws y Bwrdd Iechyd

Tîm yr Iaith Gymraeg 
	5 mlynedd 
	Nid yw Ateb Corfforaethol yn cael ei nodi 

Efallai na fydd Grwpiau Gwasanaeth eraill yn ymwneud â'r syniad. 

Efallai y bydd gan Grwpiau Gwasanaeth atebion a syniadau amgen. 















C. Profiadau mwy cadarnhaol i siaradwyr Cymraeg
Cymerir y camau canlynol i sicrhau twf profiadau cadarnhaol i gleifion sy'n siarad Cymraeg. 

	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 

	C1
	Cynyddu’r nifer o straeon cleifion a staff drwy gyfrwng y Gymraeg gyda chymorth y tîm adborth cleifion sydd wedi’i leoli o fewn y Grŵp Gwasanaeth MH&LD. 


	Cofnodi 1 stori claf yn flynyddol ynghylch darparu gofal yn Gymraeg. Edrych i gynyddu hyn yn dilyn 
	Cynhyrchu 1 stori yn flynyddol ynglŷn â darparu gofal trwy gyfrwng y Gymraeg. 

Cael ei rhannu'n ehangach o fewn fforymau ar draws y Grŵp Gwasanaeth MH&LD a'r Bwrdd Iechyd. 
	Tîm Adborth Cleifion 

Staff / Defnyddwyr Gwasanaeth 

Tîm yr Iaith Gymraeg 
	Tachwedd 2024 - Parhaus  
	Diffyg staff / defnyddwyr gwasanaeth sy'n fodlon rhannu straeon trwy gyfrwng y Gymraeg. 



	C2
	Creu gweithgareddau therapiwtig i'w defnyddio gyda defnyddwyr gwasanaeth i'w cynorthwyo i wella. 

Angen cysylltu â chydweithwyr nyrsio a therapi i holi a oes unrhyw aelodau sy'n barod i gefnogi creu gweithgareddau therapiwtig trwy gyfrwng y Gymraeg ar gyfer adferiad therapiwtig ac i gynorthwyo canlyniadau cadarnhaol. 


	Gweithio gyda chydweithwyr proffesiynol amrywiol i greu gweithgaredd therapiwtig yn y Gymraeg i'w ddefnyddio gyda defnyddwyr gwasanaeth. 

Ymgysylltu â defnyddwyr gwasanaeth ar draws y Grŵp Gwasanaeth i gyflawni gweithgareddau therapiwtig a gwella adferiad a chanlyniadau. 

Cynnal peilot gweithgaredd mewn Ward Iechyd Meddwl cleifion mewnol i dreialu'r broses ac adolygu canlyniadau defnyddwyr gwasanaeth. 
	Cynnydd mewn ymgysylltiad â’r Gymraeg rhwng staff a defnyddwyr gwasanaeth. 

Cynyddu’r cyfle i ddefnyddwyr gwasanaeth a staff ymarfer defnyddio’r Gymraeg 

Caniatáu i staff sy’n dysgu siarad Cymraeg fagu hyder i ddefnyddio’r iaith yn amlach. 


	Staff Nyrsio 

Iechyd Galwedigaethol 

Tîm yr Iaith Gymraeg 

Defnyddwyr Gwasanaeth 
	Tachwedd 2024 – parhaus  
	Efallai na fydd staff nyrsio / staff therapi galwedigaethol yn fodlon creu gweithgaredd trwy gyfrwng y Gymraeg 

Mae'n bosibl y bydd y peilot yn aflwyddiannus gyda defnyddwyr gwasanaeth 

Gall ymgysylltu fod yn wael 



	C3
	Cynyddu’r defnydd o’r Gymraeg ar fyrddau cleifion o fewn Wardiau. Sicrhau bod yr holl fyrddau gwybodaeth a thaflenni gwybodaeth yn ddwyieithog. 


	Sicrhau bod yr holl fyrddau arddangos gwybodaeth a thaflenni gwybodaeth yn ddwyieithog ym mhob lleoliad ar draws y Grŵp Gwasanaeth. 
	Yr holl fyrddau gwybodaeth sy'n cael eu harddangos ynghyd â thaflenni gwybodaeth yn cael eu cyfieithu i'r Gymraeg. 
	Rheolwyr Wardiau ac Adrannau 

Tîm yr Iaith Gymraeg 


	Tachwedd 2024 - Parhaus  
	Bydd angen diweddaru gwybodaeth yn rheolaidd oherwydd bod gwybodaeth yn newid 

Mae'n bosibl na fydd Tîm yr Iaith Gymraeg yn gallu darparu gwasanaethau i gyfieithu'r holl wybodaeth o fewn timau hy gwybodaeth hawlfraint y tu allan i Gymru. 

	C4
	Nodi Hyrwyddwr y Gymraeg o fewn pob tîm ar draws y Grŵp Gwasanaeth.

	Nodi o leiaf un unigolyn o fewn pob tîm i fod yn Hyrwyddwr y Gymraeg
	Gwella’r ymgysylltu a’r rhyngweithio â defnyddwyr gwasanaethau drwy gyfrwng y Gymraeg.  

Rhoi mynediad i ddefnyddwyr gwasanaeth at y Gymraeg 

Yn annog mwy o sgyrsiau yn Gymraeg.
	Hyrwyddwr y Gymraeg 

Staff 

Rheolwyr 

Defnyddwyr Gwasanaeth 
	
	Mae’n bosibl na fydd Hyrwyddwr y Gymraeg yn cael ei nodi o fewn y tîm, oherwydd diffyg ymgysylltu. 

Gan fod rôl Hyrwyddwr y Gymraeg yn newydd, bydd angen amser i adolygu'r rôl a gwneud unrhyw newidiadau. Mae disgrifiad wedi’i ddrafftio a bydd angen ei adolygu i sicrhau bod y rôl yn cyflawni’r disgwyliad o “Hyrwyddwr y Gymraeg”

	C5
	Datblygu cynllun gweithredu manwl sy’n ystyried darpariaeth benodol o fewn ein gwasanaeth, y gellid, yn ystod y cynllun pum mlynedd hwn, ei drawsnewid i fod yn ddarpariaeth ddwyieithog gynaliadwy i gleifion.
	Nodi lleiafswm o un ddarpariaeth ar gyfer gwaith datblygu manwl dros flwyddyn gyntaf y cynllun hwn.
	Cyhoeddi cynllun Micro ar gyfer trawsnewid y ddarpariaeth erbyn diwedd blwyddyn 1.
	Rheolwr y Gwasanaeth

Rheolwyr darpariaeth
	Datblygu cynllun micro erbyn diwedd blwyddyn 1.

Gweithredu’r cynllun micro'n llawn erbyn diwedd blwyddyn 5.
	Cynaliadwyedd sgiliau Cymraeg ar draws y gweithlu.









GOFAL YR HENOED
CYNLLUN GWEITHREDU

A. Recriwtio ac uwchsgilio’r gweithlu presennol
Amlinellwch y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i gynyddu nifer y staff yn eich adran sy'n gallu cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg.

	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 

	A1
	Annog staff i ddysgu Cymraeg – Cyrsiau, gweithdai, hyfforddiant, sesiynau gloywi ayb.

	Cynyddu gallu/sgiliau siarad Cymraeg aelodau’r staff o fewn yr adran a chynyddu’r defnydd o’r Gymraeg rhwng staff a defnyddwyr gwasanaeth. 
	Ffurflenni adborth ar gyfer defnyddwyr gwasanaeth. 

Ailadrodd pwysigrwydd darparu’r “Cynnig Rhagweithiol” i ddefnyddwyr gwasanaeth. 

Lleol 
Bydd y Swyddog Iaith Gymraeg yn gallu rhoi cyngor ar gymwyseddau,  datblygu sgiliau  
a chyfleoedd hyfforddiant Cymraeg sydd ar gael o fewn y sefydliad.

	Pob aelod o staff (Clinigol a Gweinyddol)
	I ddechrau o Ionawr 2025 
	Amser yn cael ei dreulio i ffwrdd o ddyletswyddau Clinigol – Effeithio ar dargedau rhestrau aros 

Efallai na fydd staff eisiau dysgu a/neu ddefnyddio’r iaith 
Gyda’r gwasanaeth a Threforys dan bwysau difrifol ar hyn o bryd – efallai na fydd gan staff ddigon o amser nac egni i ymrwymo i gyrsiau ayb. 

Mae’n bosibl na fydd staff yn cael eu hawdurdodi i gael absenoldeb astudio i gwblhau’r cwrs. 


	A2
	PADR's - Hyrwyddo gwerthoedd y Gymraeg i'r unigolyn a defnyddwyr gwasanaeth er mwyn rhoi'r cyfle i ddatblygu'n broffesiynol a helpu aelodau di-Gymraeg o'r tîm. 


	Staff yn dod yn fwy hyderus a chyfforddus wrth ddefnyddio eu Sgiliau Cymraeg.
	Mwy o gyfleoedd i staff sydd eisiau dysgu Cymraeg. 
	Pob aelod o staff (Clinigol a Gweinyddol)
	I ddechrau o Ionawr 2025
	Gall staff ganolbwyntio ar dargedau sylfaenol mwy realistig eu rôl o fewn eu targedau PADR. 

	A3
	Adnabod siaradwyr Cymraeg a hyrwyddo Hyrwyddwr y Gymraeg o fewn pob tîm. 

	Nodi o leiaf 1 person o fewn pob tîm o fewn y Grŵp Gwasanaeth i fod yn Hyrwyddwr y Gymraeg.

	Cronfa ddata i'w chadw'n lleol o fewn pob tîm gan nodi'r staff sy'n gallu defnyddio'r iaith. 

Cynnydd yn y defnydd o'r Gymraeg 

Cynnydd yn y defnydd o'r “Cynnig Rhagweithiol”. 

Hyrwyddo'r Gymraeg a darparu cymorth i aelodau eraill y tîm. 

Gostyngiad mewn dibyniaeth ar y defnydd o Language Line, gan y bydd mwy o staff yn gallu defnyddio sgiliau Cymraeg.
	Pob aelod o staff (Clinigol a Gweinyddol)
	I ddechrau o Ionawr 2025
	Efallai y bydd tîm heb unrhyw staff sy'n siarad Cymraeg.

Mae cyfran fawr o'r staff yn feddygon iau rhyngwladol. 

	A4
	ESR – Pob aelod o staff i gynnal cydymffurfiaeth â hyfforddiant Cymraeg a diweddaru unrhyw sgiliau Cymraeg.  


	Adnewyddu pwysigrwydd y Gymraeg i staff o ran hwy'u hunain a defnyddwyr gwasanaeth
	Hyfforddiant gorfodol y bydd angen ei gwblhau a'i fonitro. 

Pan fydd lefelau Cymraeg staff yn newid, dylent sicrhau bod eu lefel gywir o 
gymhwysedd yn cael ei diweddaru yn eu cofnod ESR i adlewyrchu'r newid hwn. Bydd hyn yn cael ei gadarnhau yn ystod cyfarfodydd PADR blynyddol.
	Pob aelod o staff (Clinigol a Gweinyddol)

Tîm ESR
	I ddechrau o Ionawr 2025
	Bydd staff yn cwblhau'r hyfforddiant ond efallai y byddant yn anghofio'r sgiliau a ddysgwyd os nad ydynt sgwrsio yn Gymraeg bob dydd. 

	A5
	Gwydnwch a Pharhad Gwasanaeth - Pan fydd cyfleoedd yn codi, recriwtio staff sydd â sgiliau/gallu yn y Gymraeg a hefyd yn bodloni manylebau person y rôl. 

	Cynyddu nifer yr aelodau staff newydd sy'n siarad Cymraeg o fewn y Grŵp Gwasanaeth.
	Cynyddu’r cyfleoedd i roi’r cynllun gweithredu ar waith yn llwyddiannus gyda gweithlu mwy o faint sy’n siarad Cymraeg.
	Recriwtio/AD
	Archwilio gyda Recriwtio/AD/Cyfarwyddwyr Gwasanaeth 
	Mae'n bosibl y bydd hysbysebu swyddi ar gyfer Siaradwyr Cymraeg yn unig yn cyfyngu ar nifer yr ymgeiswyr sy'n ymgeisio, gan arwain at beidio â phenodi i rolau o bosibl, gyda rhai mwy cymwys a phrofiadol profiadol nad ydynt yn siarad Cymraeg yn cael eu penodi i rolau. 


	A6
	Gwydnwch a Pharhad Gwasanaeth - Cynllunio gweithlu ar gyfer sgiliau iaith Gymraeg: bydd yn canfod sgiliau iaith Gymraeg y gweithlu presennol. Mae 5 lefel y gellir eu defnyddio i roi 
awgrym o sgiliau Cymraeg rhywun -
• Lefel 0 – Dim Sgiliau (lefel mynediad)
• Lefel 1 – Sylfaen
• Lefel 2 – Canolradd
• Lefel 3 – Uwch
• Lefel 4 – Hyfedredd
	Edrych i ddatblygu staff i lefelau sgiliau uwch ar draws y Gymraeg.
	Codi ymwybyddiaeth o gymorth i staff nad ydynt yn siarad Cymraeg

	Darparwyr hyfforddiant
	I ddechrau o Ionawr 2025
	Efallai na fydd gan staff yr hyder i ddysgu sgiliau newydd ac mae cyfran fawr o staff clinigol yn fyfyrwyr rhyngwladol. (lefel F1/F2/SHO)













B. Technoleg, Systemau a Data
Nodwch y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i nodi, cofnodi ac adrodd yn effeithiol ar ddata sy’n ymwneud â darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, gyda golwg ar gynyddu ein gallu i gynnig cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, dros oes y cynllun.

	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 

	
	Creu cyfeirlyfr adrannol o staff gyda sgiliau Cymraeg – hygyrch i holl staff yr adran.
	20% o'r adran i fod â sgiliau Cymraeg lefel 2 neu uwch erbyn diwedd oes y cynllun.
	Cynyddu ein gallu i gynnig darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. 

	Holl staff yr adran 
	I ddechrau o Ionawr 2025 
	Amser yn cael ei dreulio i ffwrdd o ddyletswyddau Clinigol – Effeithio ar dargedau rhestrau aros

	B2
	Sefydlu mecanwaith ar gyfer cofnodi'r nifer sy'n manteisio ar gynigion i gynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg.


	Cofnodi pob achos pan fydd ymgynghoriadau Cymraeg; 
1. yn cael eu cynnig a'u darparu
2. yn cael eu cynnig a heb gael eu darparu
	Cynyddu ein gallu i gynnig darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. 

	Grwpiau Gwasanaeth 

Paneli Llywodraethu Lleol
	I ddechrau o Ionawr 2025
	Efallai na fydd staff yn deall y gwerth.

Heriau technegol

	B3
	Bydd adroddiadau ar ddata ymgynghoriadau clinigol Cymraeg yn cael eu hymgorffori mewn cyfarfodydd perfformiad adrannol.





	Cytuno ar gerrig milltir datblygu'r prosiect a nodi unrhyw anghenion hyfforddi

Casglu arolygon boddhad cleifion ac adrodd ar ganlyniadau
	Canolbwyntio ar ein bwlch llinell sylfaen rhwng galw a chapasiti i ddarparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg
	Grwpiau Gwasanaeth 

Paneli Llywodraethu Lleol
	I ddechrau o Ionawr 2025
	Oherwydd pwysau ar wasanaethau, efallai na fydd cyfarfodydd yn gyson

	B4
	Casglu arolygon boddhad cleifion ac adrodd ar ganlyniadau





	Cydymffurfio 100% gyda phob arolwg yn cael ei gofnodi'n ganolog 
	Nodi sut rydym ar hyn o bryd yn diwallu anghenion cleifion sydd angen gwasanaethau gennym ni yn Gymraeg 
	
	
	Diffyg amser i staff ddiweddaru a chofnodi data o'r fath



C. Profiadau mwy cadarnhaol i siaradwyr Cymraeg
Rhowch fanylion y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i sicrhau twf profiadau cadarnhaol i gleifion sy'n siarad Cymraeg. 

	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 

	C1
	Nodi unrhyw fath o straeon/profiad cleifion, rhai cadarnhaol a negyddol.
	Cynhyrchu 1 stori ddigidol claf yn ymwneud â darparu gofal yn Gymraeg bob blwyddyn
	Mwy o ymwybyddiaeth ymhlith staff a chleifion o’n taith i gynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. 

	Yr holl staff 
	Blwyddyn
	Diffyg amser i staff ddiweddaru a chofnodi data o'r fath

	C2
	Darparu adran sy'n hyrwyddo siarad Cymraeg yn weledol wrth gyrraedd - hy Poster Cynnig Gweithredol 
	Pob arwydd, poster a hysbysiad i fod yn ddwyieithog, i gyfoethogi ein gofodau fel amgylcheddau dwyieithog. Anogwyr gweledol wrth bob mynedfa a desg derbynfa i annog ymwelwyr i ddefnyddio’r Gymraeg gyda ni.
	Cynnydd yn y ceisiadau am apwyntiadau Cymraeg

	Yr holl staff
	Blwyddyn 
	Efallai y byddwn yn hysbysebu gwasanaeth yn Gymraeg cyn y gallwn ddarparu un.

	C3
	Defnydd o'r Gymraeg ar arwyddion a phosteri dros dro drwy'r Uned/Adran. 

	Cwblhau archwiliad o arwyddion a phosteri erbyn mis Mawrth 2025.

Cwblhau cyfieithu arwyddion erbyn Medi 2025.

Adnewyddu pob arwydd nad yw’n cydymffurfio erbyn mis Mawrth 2026.

	Gwneud i ddefnyddwyr gwasanaeth deimlo bod croeso iddynt pan fyddant yn ymweld â safleoedd BIPBA.
Cydymffurfiaeth â Safonau'r Iaith Gymraeg 
	Yr holl staff 
	Parhaus - Archwiliad blynyddol i'w gynnal
	Efallai na fydd deunyddiau gan 3ydd partïon ar gael yn Gymraeg.

	C4
	Cynnal sesiynau hyfforddiant ac ymwybyddiaeth i staff ar gael mynediad at gymorth yn y Gymraeg trwy Fewnrwyd y Bwrdd Iechyd



	Pob aelod o staff i allu dod o hyd i gymorth ac arweiniad ar-lein.
	Helpu’r gweithlu i gynllunio ar gyfer sgiliau iaith Gymraeg 
o fewn y gweithlu ac i sicrhau bod sefydliadau GIG Cymru yn bodloni'r holl ofynion 
cyfreithiol angenrheidiol
	Ar gael i holl weithwyr BIPBA
	Blwyddyn 
	Dim risgiau cysylltiedig wedi'u hamlygu

	C5
	Datblygu cynllun gweithredu manwl sy’n ystyried darpariaeth benodol o fewn ein gwasanaeth, y gellid, yn ystod y cynllun pum mlynedd hwn, ei drawsnewid i fod yn ddarpariaeth ddwyieithog gynaliadwy i gleifion.
	Nodi lleiafswm o un ddarpariaeth ar gyfer gwaith datblygu manwl dros flwyddyn gyntaf y cynllun hwn.
	Cyhoeddi cynllun Micro ar gyfer trawsnewid y ddarpariaeth erbyn diwedd blwyddyn 1.
	Rheolwr y Gwasanaeth

Rheolwyr darpariaeth
	Datblygu cynllun micro erbyn diwedd blwyddyn 1.

Gweithredu’r cynllun micro'n llawn erbyn diwedd blwyddyn 5.
	Cynaliadwyedd sgiliau Cymraeg ar draws y gweithlu.




GWASANAETHAU STRÔC
CYNLLUN GWEITHREDU

A. Recriwtio ac uwchsgilio’r gweithlu presennol
Amlinellwch y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i gynyddu nifer y staff yn eich adran sy'n gallu cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg.
	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 

	A1
	Annog staff i ddysgu Cymraeg – cyrsiau a addysgir, gweithdai, hyfforddiant, sesiynau gloywi ayb.

	Cynyddu gallu/sgiliau siarad Cymraeg aelodau’r staff o fewn yr adran a chynyddu’r defnydd o’r Gymraeg rhwng staff a defnyddwyr gwasanaeth.

10 aelod o staff i ddilyn y cwrs Cymraeg Gwaith 
	Cynyddu ein gallu i gynnig darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg drwy ffurflenni adborth i ddefnyddwyr gwasanaeth 

Ailadrodd pwysigrwydd darparu’r “Cynnig Rhagweithiol” i ddefnyddwyr gwasanaeth. 

Lleol 
Bydd y Swyddog Iaith Gymraeg yn gallu rhoi cyngor ar gymwyseddau,  datblygu sgiliau  
a chyfleoedd hyfforddiant Cymraeg sydd ar gael o fewn y sefydliad.







	Pob aelod o staff (Clinigol, nyrsio a gweinyddol)
	Blwyddyn - i ddechrau o Ionawr 2025
	Amser yn cael ei dreulio i ffwrdd o ddyletswyddau Clinigol – Effeithio ar dargedau rhestrau aros 

Efallai na fydd staff eisiau dysgu a/neu ddefnyddio’r iaith 
Gyda’r gwasanaeth a Threforys dan bwysau difrifol ar hyn o bryd – efallai na fydd gan staff ddigon o amser nac egni i ymrwymo i gyrsiau ayb. 

Mae’n bosibl na fydd staff yn cael eu hawdurdodi i gael absenoldeb astudio i gwblhau’r cwrs. 


	A2
	PADR’s – Hyrwyddo gwerthoedd y Gymraeg i’r unigolyn a defnyddwyr gwasanaeth a hefyd sicrhau bod ESR yn cael ei ddiweddaru gyda sgiliau Cymraeg staff
Rhoi cyfle i ddatblygu'n broffesiynol. 


	Staff yn dod yn fwy hyderus a chyfforddus wrth ddefnyddio eu Sgiliau Cymraeg. – gall 56% o’r staff a ymatebodd i’r holiadur ddefnyddio Cymraeg syml ar hyn o bryd. Fel gwasanaeth hoffem gyflawni 70%
	Darparu mwy o fynediad at gyfleoedd i staff ddysgu Cymraeg
	Pob aelod o staff (Clinigol, nyrsio a gweinyddol)
	Blwyddyn 
	Mae hyn yn dibynnu ar staff yn dymuno ymgymryd â'r gwaith ychwanegol hwn

Gall staff ganolbwyntio ar dargedau sylfaenol mwy realistig eu rôl o fewn eu Targedau PADR – Fodd bynnag, mae’n bwysig annog defnydd o’r sgiliau Cymraeg sydd ganddynt…. Ni waeth pa mor sylfaenol.

	A3
	Penodi Hyrwyddwr Iaith Gymraeg ac “Anogwyr”.

Linc nawr ar gael ar sianel Teams felly dechreuwch adeiladu rhwydwaith i dimau ehangach ddefnyddio mwy o Gymraeg yn y gwaith  



	Cael o leiaf 1 unigolyn sy'n siarad Cymraeg ar draws pob un o'r grwpiau staffio a phenodi Hyrwyddwr y Gymraeg.
	Bydd hyn yn darparu cymorth ym mhob maes lle mae galw am siaradwyr Cymraeg – ee byddai’n ddefnyddiol cael nyrs sy’n siarad Cymraeg a all gefnogi nyrsys eraill a fydd â mwy o wybodaeth glinigol ac nid yn unig o safbwynt gweinyddol.
	Pob aelod o staff (Clinigol, nyrsio a gweinyddol)
	Blwyddyn erbyn Rhagfyr 2025
	Ni fydd gan bob grŵp staffio siaradwyr Cymraeg, fodd bynnag ni fyddai angen i Hyrwyddwyr y Gymraeg siarad Cymraeg o reidrwydd – dim ond hyrwyddo’r Gymraeg 

	A4
	Lle mae staff yn hyderus, gofynnwch y cwestiwn ar ddechrau sgwrs gyda defnyddwyr gwasanaeth a hoffent sgwrsio yn Gymraeg


	Ar gyfer staff sy’n gallu sgwrsio yn Gymraeg, dylid gofyn i bob claf a fyddai’n well ganddynt siarad yn Gymraeg – os nad ydynt yn hyderus eu hunain, gallant chwilio am gymorth gan gydweithwyr neu defnyddiwch Language Line
	Cofnod i'w gadw yn nodiadau'r claf yn ystod pob Ymgynghoriad
	Pob aelod o staff (Clinigol, nyrsio a gweinyddol)
	Blwyddyn 
	Mae gan staff cyfyngedig o fewn y tîm y sgiliau i sgwrsio yn Gymraeg

	A5
	Lle bo'n briodol, recriwtio staff â sgiliau Cymraeg, gan sicrhau bod yr amod hwn wedi'i chynnwys yn y Swydd Ddisgrifiad
	Cynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg yn y tîm
	Cynnydd yn nifer y staff sy'n siarad Cymraeg, wedi'u cofnodi trwy'r Cofnod Staff Electronig
	Pob aelod o staff (Clinigol, nyrsio a gweinyddol)
	Blwyddyn 
	Cyfyngu ar nifer yr ymgeiswyr










B. Technoleg, Systemau a Data
Nodwch y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i nodi, cofnodi ac adrodd yn effeithiol ar ddata sy’n ymwneud â darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, gyda golwg ar gynyddu ein gallu i gynnig cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, dros oes y cynllun.

	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 

	B1
	Taenlen Teams – Hygyrch i bawb yn yr adran. Rhestr/cyfeiriadur o siaradwyr Cymraeg yr Adran. 

	Targed o 20% o staff i ddatblygu eu dysgu y tu hwnt i lefel cwrteisi erbyn diwedd y 5 mlynedd 
	Bydd rhaid i'r holl staff wneud “Cymraeg Lefel Cwrteisi” gorfodol erbyn 2027 – Mae'n darged yn y strategaeth Mwy Na Geiriau. 

	Holl staff yr adran 
	5 Mlynedd 
	Amser yn cael ei dreulio i ffwrdd o ddyletswyddau Clinigol – Effeithio ar dargedau rhestrau aros

	B2
	Sefydlu mecanwaith ar gyfer cofnodi'r nifer sy'n manteisio ar gynigion i gynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg 
	Prawf ar hap i sicrhau cydymffurfiaeth 100% (cyfarchion ffôn dwyieithog). 

Arolygon boddhad cleifion.
	Cynyddu ein gallu i gynnig darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. 

	Holl staff yr adran
	Blwyddyn
	Efallai na fydd staff yn deall y gwerth. 

Heriau technegol. 

	B3
	Adborth PROMs a PREMs i'w hadolygu


	Cynnwys cwestiynau Cymraeg
	Gweld cynnydd yn y data sydd ar gael i adolygu ein gwelliannau i ddarparu ymgynghoriadau Iaith Gymraeg
	Cleifion
	Blwyddyn 
	Bydd angen adnoddau ychwanegol i ddatblygu ac adolygu'r data yn rheolaidd

	B4
	Bydd adroddiadau ar ddata ymgynghoriadau clinigol Cymraeg yn cael eu hymgorffori mewn cyfarfodydd perfformiad adrannol.

	Monitro, adrodd ac uwchgyfeirio – Cytuno ar gerrig milltir datblygu prosiect a nodi anghenion hyfforddi. 
	Canolbwyntio ar ein bwlch llinell sylfaen rhwng galw a chapasiti i ddarparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg 
	Grwpiau Gwasanaeth 
	I ddechrau o Ionawr 2025
	Oherwydd pwysau ar wasanaethau, efallai na fydd cyfarfodydd yn gyson 


 
C. Profiadau mwy cadarnhaol i siaradwyr Cymraeg
Rhowch fanylion y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i sicrhau twf profiadau cadarnhaol i gleifion sy'n siarad Cymraeg. 

	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 

	C1
	Annog staff i ddysgu Cymraeg 

	Recriwtio 1 siaradwr Cymraeg rhugl
	Cynyddu ein gallu i gynnig darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. 

	Holl staff yr adran
	Blwyddyn 
	Amser wedi'i dreulio i ffwrdd o'u dyletswyddau craidd 

	C2
	Casglu straeon/profiad cleifion, rhai cadarnhaol a negyddol
	Cyhoeddi un stori ddigidol y flwyddyn mewn perthynas â darpariaeth gwasanaeth Cymraeg 
	Cynyddu ein gallu i gynnig darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. 

	Cleifion 
	Blwyddyn 
	Bydd angen adnoddau ychwanegol i ddatblygu ac adolygu'r data yn rheolaidd

	C3
	Cynnal archwiliad cyfnodol o’r holl arwyddion ac arddangosiadau i sicrhau lefel uchel o gydymffurfiaeth â safonau’r Gymraeg 

	2 aelod o staff i ddilyn cwrs rhagflas

	Cynyddu ein gallu i gynnig darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. 

	Tîm Rheoli a Chorfforaethol
	Blwyddyn  
	

	C4
	Cynyddu ymwybyddiaeth staff o dudalen fewnrwyd Gwasanaethau Cymraeg BIPBA 

	Mae 75% o staff yn gallu llywio i’r dudalen yn reddfol ar gais neu ddangos ymwybyddiaeth o’i bodolaeth mewn trafodaethau PADR 
	Cyngor ac arweiniad ar ddefnyddio’r Gymraeg fel rhan o’ch rôl. Bydd yr adnodd hwn yn tyfu gydag amser. 
	Ar gael i holl weithwyr BIPBA 
	Eisoes yn ei le
	Dim risgiau cysylltiedig wedi'u hamlygu 

	C5
	Datblygu cynllun gweithredu manwl sy’n ystyried darpariaeth benodol o fewn ein gwasanaeth, y gellid, yn ystod y cynllun pum mlynedd hwn, ei drawsnewid i fod yn ddarpariaeth ddwyieithog gynaliadwy i gleifion.
	Nodi lleiafswm o un ddarpariaeth ar gyfer gwaith datblygu manwl dros flwyddyn gyntaf y cynllun hwn.
	Cyhoeddi cynllun Micro ar gyfer trawsnewid y ddarpariaeth erbyn diwedd blwyddyn 1.
	Rheolwr y Gwasanaeth

Rheolwyr darpariaeth
	Datblygu cynllun micro erbyn diwedd blwyddyn 1.

Gweithredu’r cynllun micro'n llawn erbyn diwedd blwyddyn 5.
	Cynaliadwyedd sgiliau Cymraeg ar draws y gweithlu.


























GWASANAETHAU I BLANT A PHOBL IFANC
CYNLLUN GWEITHREDU


A. Recriwtio ac uwchsgilio’r gweithlu presennol
Amlinellwch y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i gynyddu nifer y staff yn eich adran sy'n gallu cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg.
	
	Cam gweithredu
	Personél Allweddol
	Targed
	Mesurau canlyniad
	Dyddiad Adolygu neu Gwblhau 
	Risgiau Cysylltiedig 
	Diweddariad

	A1
	Annog staff i gwblhau cwrs Ymwybyddiaeth Iaith Gymraeg trwy ESR
	Rheolwyr Tîm/Wardiau
	85%
	Canran uwch o staff sy'n cydymffurfio
	Rhag-25
	Dim
	24.10.24 KT i gysylltu â'r Tîm ESR i nodi cydymffurfiad ar gyfer PPhI  ni'n darparu canolfannau cost? 

	A2
	Annog yr holl staff i gofnodi eu sgiliau Iaith Gymraeg ar ESR
	Yr holl staff
	90%
	Yr holl staff newydd a phresennol sy'n siarad Cymraeg yn arddangos y logo 'iaith gwaith'
	Rhag-25
	 
	24.10.24 KT i gysylltu â'r Tîm ESR i nodi cydymffurfiad ar gyfer PPhI  ni'n darparu canolfannau cost? 

	A3
	Annog staff sy'n siarad Cymraeg i wisgo'r bathodyn oren 'iaith gwaith'.  
	Yr holl staff
	100%
	Yr holl staff newydd a phresennol sy'n siarad Cymraeg yn arddangos y logo 'iaith gwaith'
	Rhag-27
	Mecanweithiau a mesurau i'w cytuno yn y grŵp G&G.
	 

	A4
	Annog staff di-Gymraeg i ddefnyddio peth o’r eirfa Gymraeg (adnoddau a gylchredwyd Ionawr 2024) trwy ddilyn cyrsiau lefel mynediad, mynychu sesiynau blasu.
	Yr holl staff 
	50%
	Trafod mewn cyfarfodydd tîm
	Rhag-25
	 
	24.10.24 Adolygu'r holl arwyddion yn ardaloedd cleifion a sicrhau eu bod yn cael eu harddangos yn Gymraeg ac yn Saesneg.
Gofynnir i staff ddefnyddio ymadroddion Cymraeg a bydd arwyddion yn cael eu harddangos ym mhob derbynfa/mannau gweinyddol.

	A5
	Codi ymwybyddiaeth o sgiliau/cymorth/Deddf yr Iaith Gymraeg
	Pob aelod o staff/Tîm yr Iaith Gymraeg
	100%
	Aelod o Dîm yr Iaith Gymraeg i fynychu cyfarfodydd staff allweddol (cyfarfodydd DBM/CBM/A&C)
	Rhag-25
	Argaeledd staff Tîm yr Iaith Gymraeg 
	 

	A6
	Adnabod pob siaradwr Cymraeg gyda PPhI
	Yr holl staff 
	100%
	Nodwyd grŵp o siaradwyr Cymraeg 
	Rhag-25
	 
	Anfonwyd e-bost at yr holl feddygon ymgynghorol 30.9.24 i archwilio'r nifer sy'n manteisio ar Ymgynghoriadau drwy gyfrwng y Gymraeg. Cyfarfod wedi'i drefnu gyda DHON i drafod a nodi staff nyrsio sy'n siarad Cymraeg.  Cyfarfod ar 7.10.24 - Anfonodd JM e-bost at yr holl staff nyrsio clinigol i gysylltu â KT i gael dogfennaeth. KT i e-bostio Kath Shaw.




B. Technoleg, Systemau a Data
Nodwch y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i nodi, cofnodi ac adrodd yn effeithiol ar ddata sy’n ymwneud â darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, gyda golwg ar gynyddu ein gallu i gynnig cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, dros oes y cynllun.
	
	Cam gweithredu
	Personél Allweddol
	Targed
	Mesurau canlyniad
	Dyddiad Adolygu neu Gwblhau 
	Risgiau Cysylltiedig 
	Diweddariad

	B1
	Gofynnwch i gleifion beth yw eu dewis iaith a chofnodwch hyn yng nghofnod y claf. 
	Yr holl staff 
	100%
	Cofnodir dewis iaith pob claf (electronig a phapur).
	Rhag-25
	Proses/dulliau o fonitro cydymffurfiaeth i'w cytuno yn y grŵp Gorchwyl a Gorffen.
	23.9.24 - HP i atgoffa staff am gyfarchion yn Gymraeg

	B2
	Ymgorffori adborth am wasanaethau Cymraeg/cynnig gweithredol o fewn adborth cleifion 
	Dirprwy HON
Metron
Rheolwr Gwasanaeth 
	100%
	Cesglir ac adolygir adborth ynghylch profiad cleifion sy'n siarad Cymraeg
	Rhag-27
	I'w gytuno yn y Grŵp Gorchwyl a Gorffen gyda JM
	


C. Profiadau mwy cadarnhaol i siaradwyr Cymraeg
Rhowch fanylion y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i sicrhau twf profiadau cadarnhaol i gleifion sy'n siarad Cymraeg. 
	
	Cam gweithredu
	Personél Allweddol
	Targed
	Mesurau canlyniad
	Dyddiad Adolygu neu Gwblhau 
	Risgiau Cysylltiedig 
	Diweddariad

	C1
	Sefydlu Grŵp Gorchwyl a Gorffen i gydlynu camau gweithredu sy'n gysylltiedig â Safonau'r Gymraeg
	Rheolwyr Gwasanaeth
ADM, ANR, Metronau, Arweinwyr Clinigol, Rheolwyr, CNS 
	 
	Aelodaeth a Chylch Gorchwyl a gytunwyd
	Rhag-25
	Amser/argaeledd personél allweddol 
	Anfonwyd e-bost at bob nyrs glinigol arbenigol gan JM i nodi'r holl staff sy'n siarad Cymraeg 

	C2
	Sicrhau bod staff sy’n siarad Cymraeg yn cael eu hadnabod yn glir, gan ddangos ‘iaith gwaith’ 
	Metronau, Arweinwyr Clinigol, Rheolwyr Gwasanaeth, DBSM
	100%
	Staff yn arddangos logo iaith gwaith 
	Rhag-25
	Newid staff – i'w gynnwys yn y pecyn sefydlu
	 

	C3
	Sicrhau bod yr holl staff yn defnyddio cyfarchion dwyieithog wrth ateb y ffôn/ar neges llais
	Metronau, DHON, HON, Rheolwyr Gwasanaeth, staff DBSM/OPD
	100%
	Darparodd y staff ddogfennaeth yn amlinellu ymadroddion allweddol yn Gymraeg 
	Rhag-25
	Newid staff – i'w gynnwys yn y pecyn sefydlu
	23.9.24 Atgoffodd rheolwr yr OPD y staff i gyfarch yn ddwyieithog - i gynnwys staff ysgrifenyddol

	C4
	Sicrhau bod canllawiau clir i gefnogi'r di-Gymraeg pan fydd defnyddwyr gwasanaeth yn gofyn am ymgynghoriadau yn Gymraeg 
	Metronau, DHON, Rheolwyr Gwasanaeth, Staff DBSM/OPD 
	100%
	Darparodd staff ddolenni i wefan SharePoint Cymraeg BIP BA a dogfennaeth yn amlinellu ymadroddion allweddol yn Gymraeg 
	Rhag-25
	Newid staff – i'w gynnwys yn y pecyn sefydlu
	 

	C5
	Gweithio gyda Meddygon Ymgynghorol i gytuno ar gynllun gweithredu er mwyn gallu cynnal ymgynghoriadau yn Gymraeg 
	Arweinwyr Clinigol, Rheolwyr Gwasanaeth, DBSM
	100%
	 
	Rhag-27
	Argaeledd/hygyrchedd offer TG a/neu gyfieithwyr 
	WEF 11.11.24 - Tîm archebu OPD i gynnig ymgynghoriadau Cymraeg i bob claf newydd wrth archebu.  Bydd meddygon ymgynghorol yn cael gwybod am fore ymgynghori Cymraeg y clinig a byddant yn cael rhif ffôn ynghyd â chod gwasanaeth.  Gwasanaeth i fonitro ac adolygu trwy nodiadau ar WPAS.
Defnydd o Language Line ar gyfer pob meddyg ymgynghorol ac eithrio Mr Dafydd (siaradwr Cymraeg).

	C6
	Datblygu cynllun gweithredu manwl sy’n ystyried darpariaeth benodol o fewn ein gwasanaeth, y gellid, yn ystod y cynllun pum mlynedd hwn, ei drawsnewid i fod yn ddarpariaeth ddwyieithog gynaliadwy i gleifion.
	Rheolwr y Gwasanaeth

Rheolwyr darpariaeth
	Nodi lleiafswm o un ddarpariaeth ar gyfer gwaith datblygu manwl dros flwyddyn gyntaf y cynllun hwn.
	Cyhoeddi cynllun Micro ar gyfer trawsnewid y ddarpariaeth erbyn diwedd blwyddyn 1.
	Datblygu cynllun micro erbyn diwedd blwyddyn 1.

Gweithredu’r cynllun micro'n llawn erbyn diwedd blwyddyn 5.
	Cynaliadwyedd sgiliau Cymraeg ar draws y gweithlu.
	





















THERAPI IAITH A LLEFERYDD
CYNLLUN GWEITHREDU

A. Recriwtio ac uwchsgilio’r gweithlu presennol
Amlinellwch y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i gynyddu nifer y staff yn eich adran sy'n gallu cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg.
	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 
	Diweddariad

	A1
	1. Gwella cydymffurfiaeth â modiwl hyfforddiant gorfodol iaith Gymraeg ar ESR


	Cydymffurfiad 85% 
	Adroddiad ESR
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd
	Blwyddyn
	Argaeledd staff ac absenoldeb mamolaeth/salwch

	Cydymffurfiad o 98% ar 31 Hydref 2024

Adolygir cydymffurfiad â'r modiwl hwn yn fisol a rhennir diweddariadau gyda'r adran mewn sesiynau Awr Ansawdd. 

	A2
	Sicrhau bod galluoedd iaith Gymraeg yn cael eu diweddaru o fewn ESR


	Cydymffurfiad 85% 
	Adroddiad ESR
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd
	Blwyddyn
	Hyder a chymhwysedd staff i ddiweddaru'r ESR
	Mae problemau wedi'u nodi gyda chywirdeb y data galluoedd yn y Gymraeg a gasglwyd ar y system ESR 

Bydd Ffurflenni MS Newydd yn cael eu rhannu gyda'r adran yn ystod Awr Ansawdd ar 14eg Tachwedd 2024. Yna bydd y Swyddog Cefnogi Busnes yn diweddaru'r ESR gyda gwybodaeth staff.

	A3
	Cwmpasu ac archwilio dealltwriaeth staff o safonau’r Gymraeg drwy arolwg


	Cydymffurfiad 75%  
	Ymatebion arolwg
Adnabod bylchau mewn gwybodaeth
Cynhyrchu syniadau gan staff am wella cydymffurfiaeth 
	Helen Cunliffe – Arweinydd Clinigol Therapi Iaith a Lleferydd

Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

Holl staff Therapi Iaith a Lleferydd

Gwasanaethau cyfieithu
	Blwyddyn ac yna bob blwyddyn wedi hynny
	Amser i ddatblygu arolwg 
Amser i staff ei gwblhau
Amser i gyfieithu'r arolwg 
	Bydd archwiliad o safonau’r Gymraeg yn cael ei ddosbarthu ar draws y gwasanaeth UDA ar Dachwedd 14eg 2024. Mae hwn yn ailadrodd yr archwiliad a gynhaliwyd ym mis Hydref 2023 ar gyfer monitro cynnydd. Bydd canlyniadau hyn yn cael eu crynhoi mewn adroddiad a'u cyflwyno yng nghyfarfod Arweinyddiaeth a Llywodraethu'r Therapi Iaith a Lleferydd ym mis Rhagfyr. 
 

	A4
	Hyrwyddo'r adnoddau Cymraeg sydd ar gael e.e. gwasanaeth cyfieithu, gwirwyr sillafu Cymraeg (Cysill), safle mewnrwyd Cymraeg


	Isafswm o 85% o'r tîm i fod yn ymwybodol
	Gwell ymwybyddiaeth a defnydd o'r adnoddau hyn – asesir trwy arolwg/archwiliad blynyddol

Annog presenoldeb mewn hyfforddiant cyfnodol a gynigir gan y tîm gwasanaethau Cymraeg

Hyrwyddo'r dudalen fewnrwyd Gymraeg 

Diweddariadau a hyrwyddo rheolaidd o'r adnoddau sydd ar gael mewn cyfarfodydd tîm

	Helen Cunliffe – Arweinydd Clinigol Therapi Iaith a Lleferydd
	Blwyddyn
	Ymwybyddiaeth gyfyngedig o'r ystod o adnoddau sydd ar gael 
	Mae grŵp bychan o 'hyrwyddwyr' y Gymraeg (a elwir yn 'Anogwyr') wedi'u sefydlu ar draws yr adran. Mae cyfarfodydd misol wedi eu cynnal i drafod syniadau i hyrwyddo gwybodaeth am adnoddau Cymraeg sydd wedyn yn cael eu rhannu gyda’r timau ehangach. Rydym hefyd wedi hyrwyddo safle mewnrwyd y Gymraeg mewn tri chyfarfod Awr Ansawdd gan ddangos y math o gymorth sydd ar gael 

Rydym wedi dechrau 'Ciplun' deufisol i'r adran gyda'r nod o roi diweddariad ar weithgarwch Cymraeg o fewn y gwasanaeth Therapi Iaith a Lleferydd

Mae sianel Teams ar gyfer rhannu gwybodaeth Gymraeg wedi’i datblygu gan yr Anogwyr a bydd yn cael ei rhannu gyda’r adran ehangach unwaith y cytunir ar strwythur hyn. 

Dau gyflwyniad hyd yma yn yr Awr Ansawdd

Un cyflwyniad yn y cyfarfod Arweinyddiaeth a Llywodraethu 



	A5
	Darparu amser i staff ddysgu ymadroddion allweddol/pwysig yn Gymraeg yn ystod cyfarfodydd tîm
	Wedi'i gynnwys fel eitem safonol ar yr agenda
	Gwell ymwybyddiaeth a defnydd o'r adnoddau hyn – asesir trwy arolwg/archwiliad blynyddol
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

Judith Williams – Swyddog Cefnogi Busnes

Helen Cunliffe – Arweinydd Clinigol Therapi Iaith a Lleferydd

Siaradwyr Cymraeg o fewn yr adran
	Blwyddyn
	Angen siaradwyr Cymraeg cymwys/hyfedr i gefnogi
	Hyrwyddir hyn mewn ymarfer o ddydd i ddydd ee mae Therapyddion Iaith a Lleferydd sy'n siarad Cymraeg wedi darparu ysgogiadau ysgrifenedig gyda thrawsgrifiadau ffonetig ar gyfer gweithgareddau penodol ee cyfarchion, ateb y ffôn 

Mae Anogwyr yn darparu cymorth ac anogaeth 'in situ' ar eirfa/ymadroddion penodol wrth iddynt godi 

Rydym yn annog cadeiryddion cyfarfodydd i agor a chau cyfarfodydd gyda chyfarchion Cymraeg. 

Rydym yn cylchredeg geirfa sy’n berthnasol i thema neu amser arbennig o’r flwyddyn wrth i gyfleoedd godi 

	A6
	Datblygu tîm o hyrwyddwyr y Gymraeg i gefnogi arweinydd yr iaith Gymraeg gyda gweithrediad gweithredol


	1 hyrwyddwr ym mhob maes clinigol/gweithredol
	Cofnodion o'r hyrwyddwyr
Hyrwyddwyr i adrodd i uwch arweinwyr am weithgarwch
Disgrifyddion rolau a chyfrifoldebau
	Helen Cunliffe – Arweinydd Clinigol Therapi Iaith a Lleferydd

Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd
Holl staff Therapi Iaith a Lleferydd
	Blwyddyn
	Parodrwydd staff i gymryd rhan
	Mae’r gwaith yma wedi dechrau ac mae gennym ni grŵp o anogwyr yn cyfarfod yn rheolaidd i yrru hyn ymlaen ar draws y gwasanaeth.
 

	A7
	Gweithio gyda chydweithwyr Therapi Iaith a Lleferydd Cymru Gyfan ac addysg oedolion i ddatblygu hyfforddiant Cymraeg pwrpasol ar gyfer Therapi Iaith a Lleferydd sy’n canolbwyntio ar eirfa ar gyfer y gweithle
	I'w gadarnhau – Sefydlu meysydd blaenoriaeth i ganolbwyntio arnynt 
	Rhaglen hyfforddi i staff UDA ei mynychu sy'n benodol i'r maes gwasanaeth
	Cydweithwyr addysg oedolion

Arweinwyr allweddol o Fforwm Ymgynghorol Therapi Iaith a Lleferydd Cymru Gyfan – Cara Spencer – Cadeirydd WSLTAF
Llywodraeth Cymru
	5 mlynedd
	Nid yw o fewn cwmpas Therapi Iaith a Lleferydd i'w gyflawni – byddai angen cymorth gan LlC
Amser i ryddhau staff i fynychu
	Dim gweithredu pellach ar y pwynt hwn ar hyn o bryd. 

	A8
	Cynnig lleoliadau Cymraeg i fyfyrwyr 
	Angen adnabod y galw am sesiynau clinigol Cymraeg a chyfateb myfyrwyr i feysydd blaenoriaeth
	Lleoliadau Cymraeg sefydledig
	Prifysgol Metropolitan Caerdydd       
Emma-Louise Austin - Hwylusydd Addysgol Lleoliadau 
	5 mlynedd
	Nid yw'r galw am sesiynau Cymraeg yn hysbys ar hyn o bryd
	Gwaith partneriaeth presennol gyda Phrifysgol Metropolitan Caerdydd i sefydlu nodi data o amgylch hyn. 

	A9
	Hyrwyddo cyfleoedd Cymraeg o fewn Therapi Iaith a Lleferydd cyn cofrestru e.e. cefnogi prifysgolion (Metropolitan Caerdydd) i recriwtio myfyrwyr Cymraeg ar y cwrs Therapi Iaith a Lleferydd, darparu cyngor gyrfaoedd a diwrnodau gyrfaoedd i’r boblogaeth leol 
	Siaradwyr Cymraeg i fod ar y panel cyfweld ar gyfer recriwtio lleoedd prifysgol
Siaradwr Cymraeg i gyflwyno yn y diwrnod gyrfaoedd


	Mae'r Therapi Iaith a Lleferydd eisoes yn cymryd rhan weithredol yn y rhaglenni hyn ond i archwilio presenoldeb Therapi Iaith a Lleferydd sy'n siarad Cymraeg yn y digwyddiadau hyn
	Prifysgol Metropolitan Caerdydd      

Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

Siaradwyr Cymraeg yn yr adran Therapi Iaith a Lleferydd neu'r rhai sydd â diddordeb mewn cynyddu ymwybyddiaeth o'r Gymraeg. 
	3 Blynedd
	Capasiti cyfyngedig yn yr adran
	Rydym yn gweithredu model clwstwr gydag ysgolion ar draws ein rhanbarth, gan alluogi athrawon i gael mynediad at therapyddion sy'n siarad Cymraeg a all gynnal ymgynghoriadau. Nid yw'r amser aros am hyn yn hwy na 4 wythnos.

Mae ymgysylltu helaeth â phobl ifanc mewn lleoliadau addysg wedi dechrau gyda’r bwriad o gynyddu diddordeb mewn Therapi Iaith a Lleferydd fel gyrfa, mae ein staff wedi ymgysylltu’n uniongyrchol ag ysgolion cyfun cyfrwng Cymraeg ar draws ein rhanbarth ac yn parhau i weithio gyda Gyrfa Cymru i archwilio cyfleoedd i ennyn brwdfrydedd pobl ifanc ymhellach.

	A10
	Datblygu taflenni nodiadau o ymadroddion Cymraeg ger ffonau i ddatblygu geirfa 
	Pob ffôn i gael ymadroddion Cymraeg i gefnogi'r defnydd o'r Gymraeg ar y ffôn
	Archwilio cydymffurfiad o ran ffonau sydd â thaflenni nodiadau 
Hunan asesiad o daflenni nodiadau i fesur eu heffeithiolrwydd
	Helen Cunliffe – Arweinydd Clinigol Therapi Iaith a Lleferydd

Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd
Gwasanaethau Cyfieithu
Staff Therapi Iaith a Lleferydd

	Blwyddyn
	Nid yw datblygu taflenni nodiadau yn gyfystyr â defnydd
	Mae'r cam gweithredu hwn wedi'i gwblhau. Bydd yr archwiliad sydd ar fin digwydd yn amlygu pa mor effeithiol fu hyn o ran cefnogi cyflawni'r cam gweithredu hwn. 

Rydym wedi bod yn cynnal 'archwiliadau ar hap' o wahanol wasanaethau i sicrhau bod peiriannau ateb yn darparu negeseuon dwyieithog pan fyddant yn cael eu defnyddio 

	A11
	Gweithio gyda grwpiau llywio cenedlaethol fel Grŵp Asesu Gwybyddol yr Iaith Gymraeg 
	Dylanwadu ar ddatblygiad strategol polisi/asesiad cenedlaethol sy'n berthnasol i'r Therapi Iaith a Lleferydd
	Datblygu Asesiad Gwybyddol Iaith Gymraeg
	Helen Cunliffe – Arweinydd Clinigol Therapi Iaith a Lleferydd

Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

	5 mlynedd
	Rhan o ddarn ehangach o waith felly nid o fewn cwmpas Therapi Iaith a Lleferydd i'w reoli ond Therapi Iaith a Lleferydd yn allweddol i'r broses
	Mae aelodau'r adran Therapi Iaith a Lleferydd yn cyfrannu at nifer o grwpiau a ffrydiau gwaith cenedlaethol lle mae ffocws ar y Gymraeg ee y Grŵp Dementia Trawsbleidiol, is-grŵp Cynllun Gweithredu Dementia Cymru, Grŵp Trawsbleidiol ar Strôc a'r Gymuned o Arfer Gorau. Mae hyn yn rhoi cyfleoedd i amlygu meysydd ar gyfer datblygiad y Gymraeg a ffocws mewn ymarfer clinigol ar lefel genedlaethol.  

	A12
	Cefnogi cynllunio olyniaeth swyddi i sicrhau bod newidiadau Cymraeg a wneir o fewn yr adran yn gynaliadwy ac nad ydynt yn seiliedig ar set sgiliau therapyddion unigol
	Sicrhau bod y cynllun gweithredu yn gynaliadwy ar gyfer y blynyddoedd i ddod 


	Adolygu a gweithredu/diweddaru'r cynllun gweithredu yn barhaus
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

	5 mlynedd
	
	Rydym wrthi’n hyrwyddo lleoliadau i fyfyrwyr sy'n siarad Cymraeg 



Rydym yn annog staff i ddilyn hyfforddiant gorfodol i wella hyn. Mae staff wedi cael eu cynghori i sicrhau bod eu negeseuon allan o'r swyddfa yn ddwyieithog a bod llofnodion e-bost yn ddwyieithog ond nid yw hyn yn gyson ar draws yr adran. Nid oes gennym daflenni gwybodaeth dwyieithog fel mater o drefn. Atebir galwadau ffôn gyda chyfarchiad Cymraeg er nad ydynt yn gyson ar draws yr adran. Mae hysbysebion swyddi yn ddwyieithog, mae swydd ddisgrifiadau yn y broses o gael eu cyfieithu i'r Gymraeg. Mae pob swydd ddisgrifiad yn cynnwys y Gymraeg fel nodwedd ddymunol. Mae Therapi Iaith a Lleferydd wedi cyfrannu at fideos recriwtio trwy gyfrwng y Gymraeg. Mae gohebiaeth i rieni yn y gwasanaeth pediatrig yn ddwyieithog. Mae'r adran Therapi Iaith a Lleferydd wedi nodi arweinydd iaith Gymraeg. 
 


















B. Technoleg, Systemau a Data
Nodwch y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i nodi, cofnodi ac adrodd yn effeithiol ar ddata sy’n ymwneud â darparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, gyda golwg ar gynyddu ein gallu i gynnig cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, dros oes y cynllun.

	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 
	Diweddariad

	B1
	Cael cofnodion nodiadau achos electronig 

	Pob adran Therapi Iaith a Lleferydd
	Byddai'n caniatáu coladu'r galw i lunio modelau darparu gwasanaeth i'r rhai yn Gymraeg
	Cydweithwyr digidol
	5 mlynedd
	Nid yw o fewn cwmpas Therapi Iaith a Lleferydd i gyflawni hyn felly mae angen cymorth a buddsoddiad ehangach gan y Bwrdd Iechyd
	Mae mwyafrif y gwasanaeth UDA bellach yn cadw nodiadau achos electronig. Rydym wedi cwblhau archwiliad nodiadau achos yn ddiweddar sydd wedi amlygu’r angen i fod yn fwy eglur yn y ffordd yr ydym yn cofnodi’r Cynnig Rhagweithiol ac mae hwn yn ffocws cyfredol

	B2
	Cadw gwybodaeth ganolog Therapi Iaith a Lleferydd yn benodol ar geisiadau am asesiad iaith Gymraeg
	Pob adran Therapi Iaith a Lleferydd ond yn y cyfamser adeiladu a chryfhau’r meysydd lle mae gallu eisoes i gyflawni hyn megis MAS ac ADY


	Creu a datblygu taenlen a gadwyd yn ganolog i gofnodi pob cais am asesiad iaith Gymraeg
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

Judith Williams – Swyddog Cefnogi Busnes

Holl staff Therapi Iaith a Lleferydd
	3 Blynedd
	Dibyniaeth ar aelodau unigol o staff i roi'r wybodaeth ddiweddaraf
	Mae'r wybodaeth hon ar gael ar unwaith mewn rhai rhannau o'r gwasanaeth Therapi Iaith a Lleferydd, er enghraifft Gwasanaethau Asesu'r Cof a gwasanaethau Trawsrywiol. Mae angen gwneud rhagor o waith mewn rhannau eraill o'r gwasanaeth ac mae ar yr agenda ar gyfer Cyfarfod Gweithredol mis Rhagfyr. 

	B3
	Cael mynediad at feddalwedd dibynadwy a chadarn i gefnogi siaradwyr Cymraeg i ddefnyddio’r Gymraeg yn broffesiynol


	Pob siaradwr Cymraeg a dysgwr Cymraeg yn yr adran UDA

Pecynnau meddalwedd eisoes ar gael i gefnogi staff. 
	Rhannu adnoddau Cymraeg
Defnydd o'r Gymraeg mewn cyd-destun proffesiynol
	Cydweithwyr Digidol

Swyddog Iaith Gymraeg
	5 mlynedd
	Nid yw ymwybyddiaeth o adnoddau yn gwarantu defnydd o adnoddau  
	Cyfeirir staff at y Fewnrwyd ar gyfer unrhyw geisiadau am feddalwedd Cymraeg ac ni chodwyd unrhyw faterion yn ymwneud â hyn. Mae'r tîm hefyd yn ymwybodol y gellir cysylltu â'r Swyddog Iaith Gymraeg am unrhyw gyngor ychwanegol neu gyfeirio. 

	B4
	Sicrhau bod gweithdrefnau sicrhau ansawdd yn eu lle i sicrhau adnoddau Cymraeg sy’n cael eu rhannu y tu allan i’r adran 


	Defnydd o ohebiaeth Gymraeg sy'n gywir yn ramadegol

Cyfle i gydweithio yma gyda thimau Therapi Iaith a Lleferydd mewn byrddau iechyd eraill drwy WSLTAF
	Defnydd o ohebiaeth Gymraeg sy'n gywir yn ramadegol 
	Gwasanaethau cyfieithu
Helen Cunliffe – Arweinydd Clinigol Therapi Iaith a Lleferydd
Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd
	5 mlynedd
	Amser ac adnoddau ar gael
	Mae'r adran Therapi Iaith a Lleferydd wedi diweddaru cyfres o daflenni yn ddiweddar i bobl â dysffagia (anawsterau llyncu). Mae taflenni sy'n crynhoi'r Fenter Safoni Deiet Dysffagia Rhyngwladol wedi'u cyfieithu ond nodwyd bod amrywiaeth o ran cyfieithu termau ar draws gwahanol Fyrddau Iechyd. Aethpwyd â hyn i Reolwyr Therapi Iaith a Lleferydd Gyfan le cytunwyd bellach ar gonsensws o ran cysondeb. 



	B5
	Deall pa ddata sydd ei angen 


	Cael rhestr o ddata/DPA gofynnol i ddangos cydymffurfiaeth â Safonau Cymru

Pwrpas y cynllun hwn yw cynyddu ein gallu i gynnig cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. Dylai’r data a gasglwn lywio penderfyniadau a wnewch i alluogi hynny i ddigwydd.


	Bydd rhestr o ddata a gynhyrchwyd a sut y gellir ei gasglu yn cynnwys: 
Niferoedd yn cael cynnig gwasanaeth Cymraeg a niferoedd yn derbyn gwasanaeth Cymraeg

Archwiliad blynyddol o gydymffurfiaeth y tîm Therapi Iaith a Lleferydd ac ymwybyddiaeth o'r Cynnig Rhagweithiol

Archwiliad o gydymffurfiaeth â llofnodion e-bost, negeseuon allan o'r swyddfa

Archwilio’r posibiliadau o gynnwys a gafodd gleifion gynnig Cymraeg yn ein prosesau PREMs presennol
	Swyddog Iaith Gymraeg

Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

Helen Cunliffe – Arweinydd Clinigol Therapi Iaith a Lleferydd
	Blwyddyn
	Gweithredu cynlluniau neu newidiadau nad ydynt yn darparu modd
	Mae hwn yn faes y rhoddir sylw iddo ar hyn o bryd. Mae data ar geisiadau am y Gymraeg yn cael ei nodi mewn rhai meysydd ond nid ym mhob un – system gadarn ar gyfer nodi hyn ar agenda’r cyfarfod gweithredol nesaf ym mis Rhagfyr. 

	B6
	Sefydlu system archebu electronig ar draws y Bwrdd Iechyd (byddai’n galluogi hunan-atgyfeirio a chleifion i nodi a oes angen darpariaeth Gymraeg arnynt y gellir ei thynnu’n uniongyrchol o’r system TG)
	Yn y cyfamser, mae'r tîm oedolion yn datblygu ffurflen hunangyfeirio a fydd yn casglu dewis iaith ac yn darparu data gwerthfawr
	Byddai'n caniatáu coladu'r galw i lunio modelau darparu gwasanaeth i'r rhai yn Gymraeg
	Cydweithwyr digidol
	5 mlynedd
	Nid yw o fewn cwmpas Therapi Iaith a Lleferydd i gyflawni hyn felly mae angen cymorth a buddsoddiad ehangach gan y Bwrdd Iechyd
	Mae hwn yn risg agored ar y gofrestr risg gan nad oes system archebu electronig yn ei lle ar hyn o bryd 


 







C. Profiadau mwy cadarnhaol i siaradwyr Cymraeg
Rhowch fanylion y camau y bydd eich adran yn eu cymryd i sicrhau twf profiadau cadarnhaol i gleifion sy'n siarad Cymraeg. 

	
	Cam gweithredu
	Targed
	Mesurau canlyniad 
	Personél Allweddol
	Amserlen
	Risgiau Cysylltiedig 
	Diweddariad

	C1
	I adolygu gwybodaeth cleifion a sicrhau ei bod ar gael yn Gymraeg ac i wreiddio hyn yn ymarferol fel y bydd gwybodaeth newydd a gynhyrchir ar gael yn Gymraeg


	Llyfrgell o adnoddau dwyieithog ar draws meysydd clinigol

Sefydlu grŵp sicrwydd i sicrhau ansawdd cynnwys yr holl wybodaeth i gleifion a’r adnoddau hyrwyddo a ddatblygir gan yr adran Therapi Iaith a Lleferydd i sicrhau bod hyn yn bodloni gofynion y Gymraeg
	Llyfrgell o adnoddau dwyieithog ar draws meysydd clinigol
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

Hannah Murtagh – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd Pediatreg

Samantha Lloyd – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd i Oedolion
Gwasanaethau cyfieithu
	3 Blynedd
	Gallu o fewn gwasanaeth a'r tîm cyfieithu
Adnoddau yn newid ac angen eu hadolygu a'u diweddaru'n rheolaidd


	Rydym yn adolygu taflenni gwybodaeth, taflenni cyngor ac ati gan eu bod yn cael eu defnyddio i sicrhau bod y rhain hefyd ar gael yn Gymraeg a sicrhau eu bod yn cael eu cyfieithu lle bo angen. 

Ymgymerwyd â rhestr o adnoddau i gefnogi asesu a therapi i blant sy'n siarad Cymraeg. Mae rhestr o adnoddau Therapi Iaith a Lleferydd i oedolion yn cael ei datblygu ar hyn o bryd.  

Mae'r gwasanaeth Therapi Iaith a Lleferydd pediatrig wedi bod yn cysylltu â'r Swyddog Iaith Gymraeg i lunio ffurflen MS Teams ddwyieithog i gasglu adborth gan ysgolion ar draws Abertawe ynghylch effeithiolrwydd ein Clinigau Ymgynghori.

Mae'r adran ar hyn o bryd yn creu Taflenni Caffi Therapi dwyieithog i rieni/staff ysgol ar gyfer plant ag atal dweud. 



	C2
	Cynnig cyfleoedd i gasglu adborth cleifion yn Gymraeg ee straeon cleifion, ffrindiau a theulu 


	Bod â phroses yn ei lle i gasglu profiad cleifion trwy gyfrwng y Gymraeg
	SOP yn ei le
Straeon cleifion yn Gymraeg – y nod yw dal o leiaf 1 stori claf Cymraeg ei iaith y flwyddyn, fodd bynnag gallem anelu at gynyddu hyn i 3 y flwyddyn pe bai gennym gymorth y tîm profiad cleifion corfforaethol i’n cefnogi. Byddai hyn yn ein galluogi i ddangos cynnydd
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

	3 Blynedd
	Dim hyfforddiant BI ar gyfer straeon cleifion




	Mae'r gwasanaeth Cyfeillion a Theulu yn cael ei gynnig yn ddwyieithog 

Mae tîm Profiad y Claf mewn gwasanaethau anabledd dysgu ac iechyd meddwl yn cynnig cyfleoedd i gasglu adborth cleifion yn Gymraeg 

	C3
	Gwaith cwmpasu ar sut mae profiad cleifion yn cael ei nodi trwy gyfrwng y Gymraeg 

	Adolygiad mewnol o nodi adborth cleifion
	Archwiliad o sut mae adborth cleifion yn cael ei nodi

Cynnwys y Gymraeg fel mesur o fewn y mecanweithiau adrodd adborth cleifion sy’n bodoli ar hyn o bryd – byddai angen cefnogaeth y tîm profiad cleifion i ychwanegu hyn at y system F&F bresennol
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

Hannah Murtagh – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd Pediatreg

Samantha Lloyd – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd i Oedolion

	3 Blynedd
	Amser




	Mae data gan Ffrindiau a Theulu a'r tîm Profiad Cleifion ar gael. Mae'r holl adnoddau i gefnogi adborth cleifion yn ddwyieithog. Mae gwaith cwmpasu pellach ar hyn ar yr agenda ar gyfer 2025. 


	C4
	Darparu cynnig gweithredol yn gyson ar draws yr adran Therapi Iaith a Lleferydd


	85% o staff
	Gwell ymwybyddiaeth a defnydd o'r adnoddau hyn – asesir trwy arolwg/archwiliad blynyddol

Cynnwys y Gymraeg fel mesur o fewn y mecanweithiau adrodd adborth cleifion sy’n bodoli ar hyn o bryd – byddai angen cefnogaeth y tîm profiad cleifion i ychwanegu hyn at y system F&F bresennol

Ystyried mesur profiad cleifion wedi’i dargedu ar gyfer y rhai a nodir fel siaradwyr Cymraeg i fesur eu hadborth ar eu profiadau o’r Cynnig Rhagweithiol
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

Hannah Murtagh – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd Pediatreg
Samantha Lloyd – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd i Oedolion

Holl staff Therapi Iaith a Lleferydd
	2 Flynedd
	Anodd mesur effaith


	Hyrwyddo gwybodaeth am y Cynnig Rhagweithiol mewn gweithgareddau adrannol ehangach ee Awr Ansawdd. Posteri sy'n hyrwyddo'r Cynnig Rhagweithiol yn cael eu harddangos mewn ardaloedd allweddol.

Mae safonau’r Gymraeg yn eitem sefydlog yng nghyfarfodydd adrannol gweithredol ac arweinyddiaeth a llywodraethu lle codir hyn. 

Mae holiadur blynyddol i’r adran Therapi Iaith a Lleferydd i fonitro ymwybyddiaeth staff o’r Cynnig Rhagweithiol yn ei le. 



	C5
	Sicrhau bod cleifion yn ymwybodol o ystyr logo Iaith Gwaith


	Staff i wisgo logo os ydynt yn siarad Cymraeg
Cyfathrebu i gleifion beth mae'r logo yn ei olygu
	Gwell ymwybyddiaeth a defnydd o'r adnoddau hyn – asesir trwy arolwg/archwiliad blynyddol
	Tîm cyfathrebu BI 
	5 mlynedd
	Yn dibynnu ar gyfathrebu â'r tîm
Yn dibynnu ar gortynnau gwddf/bathodynnau pin/gwisgoedd gyda logo ar gyfer staff
	Mae Anogwyr wrthi'n hyrwyddo hyn in situ. Mae cwestiwn penodol ar hyn yn archwiliad safonau'r Gymraeg sy’n cael ei ailadrodd ym mis Tachwedd i ddarparu data pellach ar hyn. 

	C6
	Cynnig tudalennau a phostiadau cyfryngau cymdeithasol dwyieithog ar lwyfannau cyfryngau cymdeithasol Therapi Iaith a Lleferydd
	Cynnwys wedi'i gynllunio flwyddyn ymlaen llaw i ganiatáu amser ar gyfer cyfieithu
	Gwell ymwybyddiaeth a defnydd o’r adnoddau hyn – asesir trwy arolwg/archwiliad blynyddol

Nodi a chynllunio adnoddau sydd angen eu cyfieithu yn gynnar 

Defnyddio siaradwyr Cymraeg lleol o fewn yr adran i ddechrau cynnig cyfieithiadau anffurfiol i fagu hyder wrth ddefnyddio’r Gymraeg yn y gweithle
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd

Hannah Murtagh – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd Pediatreg

Samantha Lloyd – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd i Oedolion
Gwasanaethau cyfieithu
	2 Flynedd
	Amser




	Nid oes gennym unrhyw dudalennau na llwyfannau cyfryngau cymdeithasol ar hyn o bryd. Mae gwaith ar hyn yn cael ei arwain gan Claire Hayes-Bidder, Arweinydd Clinigol mewn Pediatreg 

	C7
	Cymryd rhan a hyrwyddo'r adran mewn digwyddiadau Cymraeg amlwg ee Eisteddfod, Shwmae Sumae 
	Arddangos a hyrwyddo'r adran Therapi Iaith a Lleferydd mewn fforymau iaith Gymraeg i wella profiad cleifion a strategaeth recriwtio
	Cofnodion presenoldeb ac effaith

Nodi a chynllunio adnoddau sydd angen eu cyfieithu yn gynnar 

Defnyddio siaradwyr Cymraeg lleol o fewn yr adran i ddechrau cynnig cyfieithiadau anffurfiol i fagu hyder wrth ddefnyddio’r Gymraeg yn y gweithle
	Ann Milligan – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd
Hannah Murtagh – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd Pediatreg
Samantha Lloyd – Pennaeth Therapi Iaith a Lleferydd i Oedolion

	5 mlynedd
	Ymwybyddiaeth o ddigwyddiadau
Amser i fynychu


	Mae Anogwyr yn awyddus i gael presenoldeb yn Eisteddfod yr Urdd Margam 2025 – yn aros am wybodaeth gan y BI ynglŷn â chynlluniau posib. Ystyried hefyd a allem gysylltu â sefydliadau penodol ee Mudiad Ysgolion Meithrin, Cymdeithas Strôc, Cymdeithas Alzheimer

Rydym wedi hyrwyddo'r 'Diwrnod Shwmae' eleni.  



	C8
	Datblygu cynllun gweithredu manwl sy’n ystyried darpariaeth benodol o fewn ein gwasanaeth, y gellid, yn ystod y cynllun pum mlynedd hwn, ei drawsnewid i fod yn ddarpariaeth ddwyieithog gynaliadwy i gleifion.
	Nodi lleiafswm o un ddarpariaeth ar gyfer gwaith datblygu manwl dros flwyddyn gyntaf y cynllun hwn.
	Cyhoeddi cynllun Micro ar gyfer trawsnewid y ddarpariaeth erbyn diwedd blwyddyn 1.
	Rheolwr y Gwasanaeth

Rheolwyr darpariaeth
	Datblygu cynllun micro erbyn diwedd blwyddyn 1.

Gweithredu’r cynllun micro'n llawn erbyn diwedd blwyddyn 5.
	Cynaliadwyedd sgiliau Cymraeg ar draws y gweithlu.
	



Sylwadau Ychwanegol: 
· Mae angen asesiadau iaith safonol yn y Gymraeg ar gyfer pob maes clinigol (gan gynnwys pediatreg, strôc, dementia) gan fod yr holl asesiadau wedi'u safoni yn Saesneg ar hyn o bryd.
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	Cyfeiriwch gwestiynau yn ymwneud â chynnwys y ddogfen hon at:

Jordan Morgan-Hughes

Gwasanaethau’r Gymraeg
Bwrdd Iechyd Prifysgol Bae Abertawe 
Pencadlys	
Baglan
SA12 7BR

BIPBA.Cymraeg@wales.nhs.uk
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